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ಅರ್ಬಣ್‌ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೆ ಆವಯ್‌ Acen No: 001448 
= ನಜ್ರೆತಾಚ್ಕಾ ವೊಂಟಿಯೆಂತ್‌ 

ಹಳೂ ಹಾಂವ್‌ ಗಳಯ್ತಾಂ, ಮ್ಹಜಿಂ “ಗಾಣಾಂ” 

ಕೊಣೆಂಗಿ ತೆನ್ನಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ತಾಚ್ಮಾ ಕೊನ್ಯಾರ್‌ 

ಅಶಿಂ ಮ್ಹಳಿಂ ಗಾಣಾಂ 





--ಮೊಮ್ಯಾಂತ್ಲಿ ಘಟಾಯ್‌ ದಿಲಿ, 

ಉಮ್ಯಾಂತ್ಲಿ ಊಬ್‌ ದಿಲಿ 

ಬದ್ದಾಕ್‌ ತಿಕಾ ಕಿತೆಂ ದಿತಾಯ್‌ ? 

ಆವಯ್ದೆಂ ರೂಣ್‌, ನ್ಹಂಯ್‌ ತಿತ್ಲೆಂ ಸವಾಯ್‌ 

ಖರ್ಕಾನ್‌, ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾಂತ್‌ ರೂಣ್‌ 
ಹೊ, ಹಾಂವೆ ಚಾಕ್‌ಲ್ಲೊ ತಿಚೆಚ್‌ಲಾಗ್ಹೊ ಗೂಣ್‌ 
ದಿತಾಯ್‌ ತರ್‌ ಫಕತ್‌ ಮೋಗ್‌ ದಿ, ತಿಚ್ಕಾ ಮನಾ 
—ಹಾಂವ್‌ ಮಾತ್‌, ಮೊಗಾ ಸಂಗಿ ಅರ್ಬಿತಾಂ ತಿಕಾ “ಗಾಣಾಂ” 


— ನಜೈತ್‌ ನೆರಿ, ತಾಕೊಡೆ 
अरपण 了 


म्हज्या मोगाचे आवय 

जोस्पिन नजरेताच्या वोंटियेंत 

हळू हांव गळयतां, म्हजीं “ गाणां 一 
कोणेंगी तेन्ना म्हज्या काळजाच्या कोनशार AAA 44 ಜಾಲ sR 
अशीं म्हळीं गाणां 197 


--मोम्यांतली घटाय दिली, | | | | | \ 
उम्यांतली ऊव दिली E / ८ 7 o 
वदलाक तिका कितें दिताय ? VA / 2 
आवयचें रूण, न्हंय तितलें सवाय ಚಾ अर आर 
GUM, आवयच्या मोगाक म्हण्णांत रूण ~ "#5218 ಲ್ಸ 

हो, हांवे चाकल्लो तिचेच लागचो गूण 

दिताय तर फकत मोग दी, तिच्या मना 

+हावं मात, मोगा संगी अरपितां तिका “गाणां” 


-- नजरेत नेरी, ताकोडे 





चाफ्राच्या ೫೫೧೫೫ 'जागो' कवि 


साधारण सात आट वरसां आदीं चाफ्रान आपणा भंवतीं थोड्या युवा कर्विक जमयले. 
कवितेच्या दरयांत उडि मारुक आयिल्लया ह्या नव्या कर्विक दरयांत उपेंव्क शिकंवचो इरादो 
आसल्लो चाफ्राचो. कवि जांवची उरवा जायत्यांक आसता, तशें आपुण येक कवि म्हळळो 
विश्वासयी थोड्यांक आसता. हें कांय नवें SA, व तशें उरवा carat व विश्वास आस्चो 
चूकयी न्हंय. पुण आमी येक उडास दब्रिजय कि येक कवि, कवि जान्न जल्मता शिवाय ताका 
अरध्यार कवि करुंक जायना. दुरद्रशन, थोड्यांक हें सत कळित आसा ना. अशें आसतां चाफ्रान 
कवितेचें देणें आसल्लया थोड्या तरनाट्यांक सांगाता घेतलें आनी 'जागे कवि' म्हळळया नांवान 
येक ल्हान चळवळ सुरू केली. मेलविन MEH, फ्रेड कुमार pa काड, मात्रीस शांतीपुरा, 
जोस्सी पिंटो, टायटस नोरोन्हा. हे युवा कवि चाफ्राचा गोपांत आयले, तांतलो आन्येक सांदो 
म्हण्येत तसलो जावनासल्लो नेरी नजरेत. चाफ्राचा अधवुत काव्या प्रतिमेच्या प्रकासांत हे कवि 
आपलो झळक फांकोंवक लागले. हांतुं AHS प्रास ल्हान आसल्ल्या नेरीक चाफ्राचो प्रभाव 
विशेस पडलो. आतांय उपकारी मनान नेरी चाफ्राचो उडास काडटा. 


तशें पळेवक गेल्यार नेरीच्या कवितेची मोड चाफ्राचा मेटांनी पावलां काडन आसा म्हळ्यार 
चूक जायशीना. चाफ्राचा कवितेंनी आसल्ल्या वरी दयनिक जिणयेच्या ल्हान ल्हान घडितांनी 
HS सतां आनी विडंवन तो देखता. जिणयेचीं ಸತ सतांयीं आमच्या दिसाळया जिणयेंत घडच्या 
चिल्लर घडितांनी प्रतिबिवित जातात म्हण तो दाकयता. व्यांग्य व वक्रोक्ति ताच्या कवितांनी 
झळकता. “red आज' कवनांत तो म्हणटा: 


चेडवाक मुदियी जावना 
रोसयी पुसुंक ना 
४* te आदिं गुरवारिक 
* ` फॉल्यांचें ताणी आजच खेलां. 


हो जेट युग. हांगासर निवोन खांव्क वेळ ना. फाल्यां करचें आज जायजय आनी आयचें काल. 
म्हणटच मुदि, रोस आनी रेस्पेर सगळे जांवच्या पयलेंच व्हकलेक गुरवारिक धाडन जालें. हें 
आयच्या आधुनिक युगाक ताळ पडटा. पुण ह्या अंवसर दरवड्यांत आमी कितें जोडलां, कितें 
होगडायलां हें चितुंक कवि आवकास दिता. 


V 


ಚಾಫ್ರಾಚ್ಯಾ ಮೆಟಾಂನಿ 'ಜಾಗೊ' ಕವಿ 


ಸಾಧಾರ್ಣ್‌ ಸಾತ್‌-ಆಟ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ದೆವಾಧಿನ್‌ ಚಾಫ್ರಾನ್‌ ಆಪ್ಣಾ ಭಂವ್ತಿಂ ಥೊಡ್ಕಾ 
ಯುವ ಕವಿಂಕ್‌ ಜಮಯ್ದೆ. ಕವಿತೆಚ್ಮಾ ದರ್ಯಾ೦ತ್‌ ಉಡಿ ಮಾರುಂಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಮಾ De, 
ಕವಿಂಕ್‌ ದರ್ಯಾ೦ತ್‌ ಉಪೆಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕಂವ್ಚೊ ಇರಾದೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಚಾಫ್ರಾಚೊ. ಕವಿ ಜಾಂವ್ಚಿ 
ಉರ್ಬಾ ಜಾಯ್ತ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಸ್ತಾ, ತಶೆಂ ಆಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ಯೂ ಥೊಡ್ಕಾಂಕ್‌ 
ಆಸ್ತಾ. ಹೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ನವೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌, ವ ತಶೆಂ ಉರ್ಬಾ ०006, ವ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಆಸ್ಚೊ 
ಚೂಕ್‌ಯೂ ನ್ಹಂಯ್‌. ಪುಣ್‌ ಆಮಿ ಏಕ್‌ ಉಡಾಸ್‌ ದವ್ರಿಜಾಯ್‌ ಕಿ ಏಕ್‌ ಕವಿ, ಕವಿ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಜಲ್ಮಾತಾ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಕಾ ಅರ್ಧ್ಯಾರ್‌ ಕವಿ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ದುರದೃಷ್ಟಾನ್‌, ಥೊಡ್ಕಾಂಕ್‌ 
ಹೆಂ ಸತ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾನಾ. ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ಚಾಫ್ರಾನ್‌ ಕವಿತೆಚೆಂ ದೆಣೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಕಾ 
ತರ್ನಾಟ್ಕಾಂಕ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ HS_O ಆನಿ 'ಜಾಗೆ ಕವಿ' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಚಳ್ವಳ್‌ 
ಸುರು ಕೆಲಿ. ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗ್ಸ್‌, ಫ್ರೆಡ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಕುಚ್ಚಿ ಕಾಡು, ಮಾವ್ರಿಸ್‌ ಶಾಂತಿಪುರ, ಜೊಸ್ಸಿ 
ಪಿಂಟೊ, ಟಾಯ್ಬಸ್‌ ನೊರೊನ್ಹಾ, ಹೆ ಯುವಕವಿ ಚಾಪ್ರಾಚ್ಮಾ ಗೊಪಾಂತ್‌ ಆಯ್ತೆ, ತಾಂತ್ಲೊ 
ಆನೈಕ್‌ ಸಾಂದೊ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ ತಸಲೊ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ನೆರಿ ನಜ್ರೆತ್‌. ಚಾಫ್ರಾಚ್ಮಾ ಅದ್ಭುತ್‌ 
ಕಾವ್ಮಪ್ರತಿಭೆಚ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಸಾಂತ್‌ ಹೆ ಕವಿ ಆಪ್ಲೊ ರುಳಕ್‌ ಫಾಂಕೊಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಹಾಂತುಂ ಸಕ್ಡಾಂ 
ಪ್ರಾಸ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ನೆರಿಕ್‌ ಚಾಫ್ರಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಪಡ್ಲೊ. ಆತಾಂಯ್‌ 
ಉಪ್ಕಾರಿ ಮನಾನ್‌ ನೆರಿ ಚಾಫ್ರಾಚೊ ಉಡಾಸ್‌ ಕಾಡ್ಬಾ. 


ತಶೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ನೆರಿಚ್ಕಾ ಕವಿತೆಚಿ ಮೋಡ್‌ ಚಾಫ್ರಾಚ್ಕಾ ಮೆಟಾಂನಿ ಪಾವ್ಹಾಂ 
ಕಾಡ್ನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಯ್ಕಿನಾ. ಚಾಫ್ರಾಚ್ಕಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ ದೈನಿಕ್‌ 
ಜಿಣೈಚ್ಕಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಘಡಿತಾಂನಿ ಕೊಡುಸತಾಂ ಆನಿ ವಿಡಂಬನ್‌ ತೊ ದೆಖ್ತಾ. 273,250 
ಗೂಂಡ್‌ ಸತಾಂಯೂ೦ ಆಮ್ಚಾ ದಿಸಾಳ್ಕಾ ಜಿಣ್ಮೆಂತ್‌ HTS, ಚಿಲ್ಲರ್‌ ಘಡಿತಾಂನಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ್‌ 
ಜಾತಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ದಾಕಯ್ತಾ. B07, ವ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ತಾಚ್ಮಾ ಕವಿತಾಂನಿ ರುಳ್ಕಾತಾ. 
'ಫಾಲ್ಕಾಂಚೆಂ ಆಜ್‌" ಕವನಾಂತ್‌ ತೊ ಮ್ಹಣ್ಣಾ: 


ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಮುದಿಯೂ ಜಾವ್ನಾ 
ರೋಸ್‌ಯೂ ಪುಸುಂಕ್‌ ನಾ 

5,०२ ಆದಿಂ ಗುರ್ವಾರಿಕ್‌ 
ಫಾಲ್ಕಾಂಚೆಂ ತಾಣಿ ಆಜ್‌ಚ್‌ ಖೆಲಾಂ. 


VI 

कवि कवितेचें देणें घेनंच जल्मता म्हण हांवें सांगलें. पुण ताच्या रगतांत कविताचें देणें 
आसल्लें खंच्याय हंतार वयर पडटा आनी तशें वयर पडोंक कांय तरी येक नीव जाय पडटा. 
तशें नेरीक कविता घडची स्पुरती म्हेळळी कशि म्हळ्यार ताच्या सेजारच्या घरा सदांय कोंकणी 
कंतारां गजतालीं. त्या कंतारांचें संगीत तो शिकलो तरी सव्द सगळे ताका समजोंक नांत. अरदेकुरे 
आयकोंच्या सवदांक ताणें आपलें गिन्यान आटव्न आपल्याच वलसांतले ಸಹ कुडसुन ति कंतारां 
गुणगुणोंक लागलो. अशें ताच्या कवितेची सुरवात जाली. अशें, 16 वरसां प्रायेर ताची पयली 
कविता 'विशिष्टता' उदेव पत्रार 1989 वरसा छापुन आयली. 


'जागेकवि'त नवो हुरुप भरल्लया नेरीन आपल्या फिरगजेंत ताकोडेंत चाफ्राक आपन हाडन 
थंयसर दोन कवि गोष्टि चलयल्यो. युवा कविची प्रतिभा झळकोंक लागली. 1991 वरसा ताणें 
पयले पावटीं मंगळुरच्या आकाशवाणिचेर कविता वाचन केलें ताचे उप्रांत 1991 वरसा मुंवयक 
ताचें येणें जालें 1993 वरसा मुंवय आकाशवाणिचेर ताचें कविता वाचन जालें म्हाका उडास 
आसा तो मुंवय आयिल्लया सुरवेरच ताणें म्हाका फोन केल्लें आनी आपल्या कवितां विशीं 
तो उलयिल्लो. तेदाळाय ताची अपेक्षा आसल्ली कि आपल्या कवितांचो येक संग्रह पुस्ताका 
रुपार उजवाडायजाय म्हण. पुण जायते पावटीं म्हनशाच्या अपेक्षेक आनी परिगतेक अंतर 
आसता. नेरीची अपेक्षा स वरसां उप्रांत तरी कारयागत जाली म्हण म्हाका सोंतोस भोगता. ताचे 
थंय काव्या-देणें भरपूर आसा मात्र SA आपलें देणें ब्रद्धि करुंक तो सतत प्रयतन करन आसा. 
ह्या दिशेन म्हजे थान कितें मजत जाय ति हांवे ताका दिल्या. जेराल जान काव्या साहित्या 
विशांत आनी प्रतेक जान ताच्या आनी म्हज्या कविता विशांत आमी तवळ तवळ चरचा केल्या. 
गोंयच्या वोरकर आनी दे। र. वि. पंडित हाच्यो कविता संग्रह हांवें ताका वाचुंक दिल्यात. ह्या 
कविं थान आपुण जायतें शिकलां म्हण तो म्हणटा. 


हिंदि, उरदु भाशेनी 'गझल' आनी कव्वाली सव्द असलें येक द्रश्य आमचे मुकार उवें करतात 
कि हांतु कविचें काव्य देणें प्रगट जाता मात्र न्हंय दोगां कवि मदली काव्या प्रतिभा आनी पंद्याट 
आयकातेल्यांक आनी पळेतेल्यांक ह्या साहित्य प्रकाराची ग्रेस्तकाय, सोवाय, रंग, सांस्क्रतिक 
दरशन सगळे पळेवक मेळटा. 'गझल' म्हळ्यार मोगाच्यो गजाली. दोगां प्रेमी मदे चलचें संभाषण 
व मोगाची उत्रां, ति दोगां मधें स्परद्या रुपार चल्लीं जाल्यार ति कव्वाली. आयलेवारच्या वरसांनी 
TAT काव्या प्रकारांत जिणयेचीं सतां दाकंवचें प्रयतन चल्लां. हरयेक दोदोन वोळिंनी येक 
द्रश्य कवि आमचे मुकार दवरता. हो उल्लेख हांव कित्याक करतां म्हळ्यार नेरीच्या सवार 
कवितेनी 'गझल' रुप म्हाका झळकाता. द्रष्टांताक, 


Vil 
ಹೊ ಜೆಟ್‌ ಯುಗ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ನಿಂವೊನ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ವೆಳ್‌ ನಾ. ಫಾಲ್ಕಾ ಕರ್ಚೆಂ ಆಜ್‌ 
ಜಾಯ್ಜಾಯ್‌ ಆನಿ ಆಯ್ದೆಂ ಕಾಲ್‌. ಮ್ಹಣ್ಬಚ್‌ ಮುದಿ, ರೋಸ್‌ ಆನಿ GAOS ಸಗ್ಳೆಂ ಜಾಂವ್ಚಾ 
ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ॐ, च, छ ಗುರ್ವಾರಿಕ್‌ ಧಾಡ್ನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹೆಂ ಆಯ್ಚ್ಯಾ ಆಧುನಿಕ್‌ ಯುಗಾಕ್‌ ತಾಳ್‌ 
ಪಡ್ಬಾ. ಪುಣ್‌ Ho, ಅಂವ್ಸರ್‌, ದರ್ವಡ್ಕಾಂತ್‌ ಆಮಿ ಕಿತೆಂ ಜೊಡ್ಲಾಂ, ಕಿತೆಂ ಹೊಗ್ಡಾಯ್ಲಾಂ ಹೆಂ 
, ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಕವಿ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ದಿತಾ. 


ಕವಿ ಕವಿತೆಚೆಂ DE ಘೆವ್ನ್‌೦ಚ್‌ ಜಲ್ಮಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ತಾಚ್ಕಾ 
ರಗ್ತಾಂತ್‌ ಕವಿತಾಚೆಂ ದೆಣೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಖಂಚ್ಕಾಯ್‌ ಎಕಾ ಹಂತಾರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಡಾ ಆನಿ ತಶೆಂ 
ವಯ್ರ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತರಿ ಏಕ್‌ ತಾಕಾನೀಬ್‌ ಜಾಯ್‌ ಪಡ್ಪಾ. ತಶೆಂ ನೆರಿಕ್‌ ಕವಿತಾ HG, 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮೆಳ್ಳಿ ಕಶಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಸೆಜಾರ್ಹ್ಯಾ ಘರಾ ಸದಾಂಯ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಂತಾರಾಂ 
ಗಾಜ್ತಾಲಿಂ. ತ್ಕಾ ಕಂತಾರಾಂಚೆಂ ಸಂಗೀತ್‌ ತೊ ಶಿಕ್ಲೊ ತರಿ ಸಬ್ಜ್‌ ಸಗ್ಳೆ ತಾಕಾ ಸಮ್ಹೊಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 
VE BS ಆಯ್ಕೊಂಚ್ಕಾ ಸಬ್ದಾಂಕ್‌ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೆಂ ಗಿನ್ಮಾನ್‌ ಆಟವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಬಲ್ಸಾಂತ್ಲೆ 
ಸಬ್ದ್‌ ಕುಡ್ಸುನ್‌ ತಿಂ ಕಂತಾರಾಂ ಗುಣ್ಣುಣೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಅಶೆಂ ತಾಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಚಿ ಸುರ್ವಾತ್‌ 
ಜಾಲಿ. ಅಶೆಂ, 16 ವರ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ತಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಕವಿತಾ 'ವಿಶಿಷ್ಟತಾ' ಉದೆವ್‌ ಪತ್ರಾರ್‌ 
1989 ವರ್ಸಾ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 


'ಜಾಗೆ ಕವಿ'ಂತ್‌ ನವೊ ಹುರುಪ್‌ ಭರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ನೆರಿನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್‌, ತಾಕೊಡೆಂತ್‌ 
ಚಾಫ್ರಾಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ದೋನ್‌ ಕವಿ ಗೋಷ್ಟಿ ಚಲಯ್ಲೋೊ. ಯುವಕವಿಚಿ 
ಪ್ರತಿಭಾರುಳ್ಕೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. 1991 ವರ್ಸಾ ತಾಣೆ ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಮಂಗ್ಳುರ್ಹಾ ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿಚೆರ್‌ 
ಕವಿತಾ ವಾಚನ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1991 ವರ್ಸಾ ಮುಂಬಯ್ಕ್‌ ತಾಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ಜಾಲೆಂ. 
1993 ವರ್ಸಾ ಮುಂಬಯ್‌ ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿಚೆರ್‌ ತಾಚೆಂ ಕವಿತಾ ವಾಚನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಮ್ಹಾಕಾ 
ಉಡಾಸ್‌ ಆಸಾ ತೊ ಮುಂಬಯ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಸುರ್ವೆರ್‌ಚ್‌ ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಫೋನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತಾಂ ವಿಶಿಂ ತೊ ಉಲಯಿಲ್ಲೊ. ತೆದಾಳಾಚ್‌ ತಾಚಿ ಅಪೇಕ್ಷಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಕಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಕವಿತಾಂಚೊ ಏಕ್‌ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಾರ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌. ಪುಣ್‌ ಜಾಯ್ತೆ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಮನ್ಶಾಚ್ಕಾ ಅಪೇಕ್ಸೆಕ್‌ ಆನಿ ಪರಿಗತೆಕ್‌ ಅಂತರ್‌ ಆಸ್ತಾ. ನೆರಿಚಿ ಅಪೇಕ್ಷಾ ಸ ವರ್ಸಾ೦ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತರಿ ಕಾರ್ಯಗತ್‌ ಜಾಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಂತೊಸ್‌ ಭೊಗ್ತಾ. ತಾಚೆ ಥಂಯ್‌ 
ಕಾವ್ಕಾ-ದೆಣೆ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಆಸಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ದೆಣೆ ವೃದ್ಧಿ ಕರುಂಕ್‌ ತೊ ಸತತ್‌ 
ಪ್ರಯತನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಸಾ. ಹ್ಮಾ ದಿಶೆನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಮಜತ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ 
ದಿಲ್ಕಾ. ಜೆರಾಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಾಂತ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತೇಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜ್ಮಾ 
ಕವಿತಾಂ ವಿಷಾಂತ್‌ ಆಮಿ ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ಚರ್ಚಾ ಕೆಲ್ಮಾ. ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಕವಿಂಚಿಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆ, 
ಶ್ರೀ ಮನೋಹರ್‌ ಸರ್ದೆಸಾಯ್‌, ದೆ! ಬಾಕಿಬಾಬ್‌ ಬೋರ್ಕರ್‌ ಆನಿ ದೆ! ರ.ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ 
ಹಾಂಚ್ಕೊ ಕವಿತಾ-ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ವಾಚುಂಕ್‌ ದಿಲ್ಕಾತ್‌. ಹ್ಮಾ ಕವಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಪುಣ್‌ 


Vill 
सांज तशिच आयल्या जिवितांत 
भागोन आयल्यांत पावलां 
जिवितांतलीं कालचीं चिंतनां 
Gea पास्वत रावलां 

(सांज जाली) 


हांगा अशेंयी जाता 
नितिच्या झाडार आनीत पिकता 
हांगा मुकल्यान पेट्टात ताळी 
पाटल्यान येट्टात गाळी 
अशें घडटा हांगा 
कशें जियेंव सांगा? 
(कशें जियेंव) 


न्हय कागदाचें, न्हय ಸಹಗ! 
आमी, तुमि हें 'होडें' 
दरया जयसो हो संसार 
आजून चलात फुडें 

(होडें) 


कन्नड भाशेंत दे। गोपालक्रष्ण अडिग नव्या काव्याची वुन्याद घालन पारंपरिक काव्या प्रकार 
वदलोन येंवक मुख्य प्रेरण जाल्लो. जेदनां ताणें नव्या काव्याची सुरवात केली, तेदनां त्या 
सुरविल्या वरसांनी ताच्यो थोड्यो कविता वाद ग्रस्त जांवक पावल्यो. प्रेमी मदलो लंयगिक संबंध 
व उगतें उलोणें ताणें सहज उत्रांनी आपल्या कवितेंत SSH पळेलें. तेदनां ताचे टिकाकार ताचेर 
उप्राटलेले. कोंकणि कवितेंत तशें धयरान लंयगिक संवंधा विषांत वरयिल्लें पळेवक Nod 
अपरूप. नेरीन पयले पावटी हें साधन केलां. ताच्या 'वांयकुटांतलें सत' कवितेंत आदांव येवेच्या 
संवंधा विषिं ताणें थोडे सव्द वापरल्यात ते आमच्या वाचप्यांक चड धयरादिक म्हण दिसोंक 
पुरो. आमच्या कवितेंत नवो प्रयोग ard प्रयतन arate कितल्या विशाल मनान काणघेतेले 
म्हळळे आतां सागोंक कट. जाल्यारी नेरीच्या प्रयतनाक स्वागत फावो. ह्या वरवीं काव्या प्रेमी 
मधें येक प्रतिक्रिया उवजोन भलायके भरीत चरच्या जायत तर नेरीचोय ताका स्वागत आसतोलो 
म्हळळी म्हजी पात्येणि. 


10 
ಜಾಯ್ತೆಂ ಶಿಕ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಮ್ಹಣ್ಣಾ. 


ಹಿಂದಿ, ಉರ್ದು ಭಾಶೆಂನಿ 'ಗರುಲ್‌' ಆನಿ 'ಕವ್ವಾಲಿ' ಸಬ್ದ್‌ ಅಸಲೆಂ ಏಕ್‌ ದೃಶ್ಶ್‌ ಆಮ್ಚೆ 
ಮುಖಾರ್‌ ಉಬೆಂ ಕರ್ತಾತ್‌ ಕಿ ಹಾಂತುಂ ಕವಿಚೆಂ ಕಾವ್ಯದೆಣೆ ಪ್ರಗಟ್‌ ಜಾತಾ ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ 
ದೊಗಾಂ ಕವಿಂ ಮದ್ದಿ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭಾ ಆನಿ ಪಂದ್ಕಾಟ್‌ ಆಯ್ಕಾತೆಲ್ಕಾಂಕ್‌ GA ಪಳೆತೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ 
ಹ್ಮಾ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌, ಸೊಬಾಯ್‌, ರಂಗ್‌, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ದರ್ಶನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. 'ಗರುಲ್‌' ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಮೊಗಾಚ್ಕೊ ಗಜಾಲಿ. ದೊಗಾಂ ಪ್ರೇಮಿ ಮಧೆಂ 
ಚಲ್ಲೆಂ ಸಂಭಾಷಣ್‌ ವ ಮೊಗಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ, ತಿಂ ದೊಗಾಂ ಮಧೆಂ ಸ್ಫರ್ಧ್ಮಾರುಪಾರ್‌ ಚಲ್ಲಿಂ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಿ ಕವ್ವಾಲಿ. ಆಯ್ಲೆವಾರ್ಚಾ ವರ್ಸಾಂನಿ 'ಗರುಲ್‌' ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್‌ ಜಿಣ್ಮೆಚಿಂ 
ಸತಾಂ ದಾಕಂವ್ಚೆಂ ಪ್ರಯತನ್‌ ಚಲ್ಲಾಂ. ಹರ್ಯೆಕ್‌ ದೊದೊನ್‌ ವೊಳಿಂನಿ ಏಕ್‌ ದೃಶ್ಶ್‌ ಕವಿ 
ಆಮ್ಚೆ ಮುಖಾರ್‌ ದವರ್ತಾ. ಹೊ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ನೆರಿಚ್ಕಾ 
ಸಬಾರ್‌ ಕವಿತೆಂನಿ 'ಗರುಲ್‌' ರೂಪ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ರುಳ್ಕಾತಾ. ದ್ರಷ್ಟಾಂತಾಕ್‌, 


ಸಾಂಜ್‌ ತಶಿಚ್‌ ಆಯ್ಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ 
ಭಾಗೊನ್‌ SOIT OS® ಪಾವ್ಲಾಂ 
ಜಿವಿತಾಂತ್ಲಿಂ ಕಾಲ್ಚಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಬುಡ್ಡ್ಯಾ ಪಾಸ್ಟತ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ 

(ಸಾಂಜ್‌ ಜಾಲಿ) 


ಹಾಂಗಾ ಅಶೆಂಯೂ ಜಾತಾ 
२९०३३, ರಾಡಾರ್‌ ಅನೀತ್‌ ಪಿಕ್ತಾ 
ಹಾಂಗಾ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪೆಟ್ಟಾತ್‌ ತಾಳಿ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೆಟ್ಟಾತ್‌ ಗಾಳಿ 
ಅಶೆಂ PB, ಹಾಂಗಾ 
ಕಶೆಂ ಜಿಯೆಂವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
(ಕಶೆಂ ಜಿಯೆಂವ್‌) 


ನ್ಹಯ್‌ ಕಾಗ್ದಾಚೆಂ, ನ್ಹಯ್‌ ರುಕಾಚೆಂ 
ಆಮಿ, ತುಮಿ ಹೆಂ 'ಹೊಡೆಂ' 
ದರ್ಕಾ ಜಯ್ಸೊ ಹೊ ಸಂಸಾರ್‌ 
ಆಜೂನ್‌ ಚಲಾತ್‌ ಫುಡೆಂ 

(ಹೊಡೆಂ) 


पुण संवेदनाशाली कविक थोडे पावटीं टिकास्त्र मारेकार जांवकयी सकता. AN तोच सांगता 
आपल्या 'धवसाण' म्हळळया कवितेंत 


धव्या रंगार खतां करुक 
आंगाचो घामयी पावता 

सतांक सुलभायेन खतांनी पुरुक 
जिवेची धारयी पावता 


अशें ल्हान प्रायेर थाव्न गुणगुणोन आयिल्ली पदां आज कविता रुपार 'गाणां' जावन काव्या 
रसिकां मुखार दवरताना आनी मुखारयी असलीं जायतीं गाणां ताच्या लिखणे 2751 उदेन येंवदी 


म्हण भरवसतां. 


चेंबूर, 3-10-97 - जे.बी. मोरायस 


xi 

ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಂತ್‌ ದೆ! ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ನವ್ಕಾ ಕಾವ್ಕಾಚಿ ಬುನ್ಮಾದ್‌ ಘಾಲ್ಡ್‌ 
ಪಾರಂಪರಿಕ್‌ ಕಾವ್ಕಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಬದ್ಲೊನ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಜೆದ್ನಾಂ ತಾಣೆ 
ನವ್ಕಾ ಕಾವ್ಕಾಚಿ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ, ತೆದ್ನಾಂ ತ್ಕಾ ಸುರ್ವಿಲ್ಮಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ತಾಚ್ಕೊ ಥೊಡ್ಕೊ ಕವಿತಾ 
ವಾದ್‌ ಗ್ರಸ್ತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ಪ್ರೇಮಿಂ ಮದ್ದೊ ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ ವ ಉಗ್ತೆಂ ಉಲೊಣೆ 
ತಾಣೆ ಸಹಜ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಂತ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. ತೆದ್ನಾಂ ತಾಚೆ ಟೀಕಾಕಾರ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ಉಪ್ರಾಟ್ಲೆಲೆ. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತೆಂತ್‌ ತಶೆಂ ಧಯ್ರಾನ್‌ ಲೈಂಗಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧಾ ವಿಷಾಂತ್‌ 
ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಅಪ್ರೂಪ್‌. ನೆರಿನ್‌ ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಹೆಂ ಸಾಧನ್‌ ಕೆಲಾಂ. ತಾಚ್ಕಾ 
'ವಾಂಯ್‌ಕುಟಾಂತ್ಲೆಂ ಸತ್‌' ಕವಿತೆಂತ್‌ ಆದಾಂವ್‌ ಎವೆಚ್ಮಾ ಸಂಬಂಧಾ ವಿಶಿಂ ತಾಣೆ ಥೊಡೆ 
ಸಬ್ಜ್‌ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾತ್‌ ತೆ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ವಾಚ್ಬಾಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಧೈರಾದಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಪುರೊ. 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂತ್‌ ನವೊ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಪ್ರಯತನ್‌ ವಾಚ್ಚಿ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ವಿಶಾಲ್‌ ಮನಾನ್‌ 
ಕಾಣ್ಣೆತೆಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌. १३०७२०९ ನೆರಿಚ್ಕಾ ಪ್ರಯತನಾಕ್‌ ಸ್ವಾಗತ್‌ 
ಫಾವೊ. To, ವರ್ವಿಂ ಕಾವ್ಕಾ ಪ್ರೇಮಿ ಮಧೆಂ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಉಬ್ದೊನ್‌ ಭಲಾಯ್ಕೆ ಭರಿತ್‌ 
ಚರ್ಚಾ ಜಾಯ್ತ್‌ ತರ್‌ ನೆರಿಚೊಯ್‌ ತಾಕಾ ಸ್ವಾಗತ್‌ ಆಸ್ತಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮ್ಹಜಿ ಪಾತ್ಮೆಣಿ 


ಪುಣ್‌ ಸಂವೇದನಾಶಾಲಿ ಕವಿಕ್‌ ಥೊಡೆ ಪಾವಿಂ ಟೀಕಾಸ್ಟ್‌ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ಯೂ 
ಸಕ್ತಾ. ಜಶೆಂ ತೊಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 'ಧವ್ಸಾಣ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಕವಿತೆಂತ್‌ 


ಧವ್ಮಾ ರಂಗಾರ್‌ ಖತಾಂ ಕರುಂಕ್‌ 
ಆಂಗಾಚೊ ಘಾಮ್‌ಯೂ ಪಾವ್ತಾ 

ಸತಾಂಕ್‌ ಸುಲಭಾಯೆನ್‌ ಖತಾಂನಿ ಪುರುಂಕ್‌ 
ಜಿಬೆಚಿ ಧಾರ್‌ಯೂ ಪಾವ್ತಾ 


ಅಶೆಂ ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಗುಣ್ಗುಣೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ಪದಾಂ ಆಜ್‌ ಕವಿತಾ ರುಪಾರ್‌ 
'ಗಾಣಾಂ' ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾವ್ಯರಸಿಕಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ದವರ್ತಾನಾ ಆನಿ ಮುಖಾರ್‌ಯೂ ಅಸಲಿಂ ಜಾಯ್ತಿಂ 


ಗಾಣಾಂ Hrs, ७०८४ ಥಾವ್ನ್‌ ಉದೆವ್ನ್‌ ಯೇಂವ್ಚಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಭರ್ವಸ್ತಾಂ. 
ಣ 以 & Q ಲು 4 ಎಬಿ 
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1. आशेन गेलो कवि 


आशेन गेलो कवि तळ्यालागीं 

सयलाप करुंक साळकालागीं 
साळक म्हणा कविलागीं 
वळक ना म्हाका तुगेली 


आशेन गेलो कवि मोळ्यालागीं 

ताळ मेळवंक कोगळे संगी 
कोगुळ म्हणा कविलागीं 
फळ उटलांगा गळ्यालागीं 


आशेन गेलो कवि दरया वेळेर 

खायीन म्हणोन ल्हारां शेळेर 
दरयो म्हणा कविलागीं 
येगा तुं भरतेवेळी 


आशेन गेलो कवि मळवादिशीं 

सुख दुख उलंवक चंदराकुशीं 
चंद्र सांगी कुपांत लिपोन 
कोण तुं? नेणा आपुण! 


नीरासलोलो कवि पावलो देवाळांत 
दिवयेर गळ्ळो खुरसा मुळांत 
देव उलयत, "आतां वरणी तुजी कला!" 
कवि गळोत, "उतरां नांत मती थळा." 


1. ಆಶೆನ್‌ ಗೆಲೊ ಕವಿ 


ಆಶೆನ್‌ ಗೆಲೊ ಕವಿ ತಳ್ಕಾಲಾಗಿಂ 

ಸಯ್ಲಾಪ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಸಾಳ್ಕಾಲಾಗಿಂ 
ಸಾಳಕ್‌ ಮ್ಹಣಾ ಕವಿಲಾಗಿಂ 
ವಳಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಗೆಲ್ಫಿ 


ಆಶೆನ್‌ ಗೆಲೊ ಕವಿ ಮೊಳ್ಳಾಲಾಗಿಂ 

ತಾಳ್‌ ಮೆಳಂವ್ಕ್‌ ಕೊಗ್ಳೆಸಂಗಿ 
ಕೊಗುಳ್‌ ಮ್ಹಣಾ ಕವಿಲಾಗಿಂ 
ಫಳ್‌ ಉಟ್ಲಾಂಗಾ ಗಳ್ಳಾಲಾಗಿಂ 


ಆಶೆನ್‌ ಗೆಲೊ ಕವಿ ದರ್ಕಾ ವೆಳೆರ್‌ 
ಖಾಯೂನ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂ ಶೆಳೆರ್‌ 
ದರ್ಕೊ ಮ್ಹಣಾ ಕವಿಲಾಗಿಂ 
ಯೇಗಾ ತುಂ ಭರ್ರೆವೆಳಿಂ 


ಆಶೆನ್‌ ಗೆಲೊ ಕವಿ ಮಳ್ಳಾದಿಶಿಂ 

ಸುಖ್‌ ದುಖ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಚಂದ್ರಾಕುಶಿಂ 
ಚಂದ್ರ್‌ ಸಾಂಗಿ ಕುಪಾಂತ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ 
ಕೋಣ್‌ ತುಂ? ನೆಣಾ ಆಪುಣ್‌! 


ನಿರಾಸ್‌ಲೊಲೊ ಕವಿ ಪಾವ್ಲೊ ದೆವಾಳಾಂತ್‌ 
ದಿಂಬೈರ್‌ ಗಳ್ಳೊ ಖುರ್ಸಾ ಮುಳಾಂತ್‌ 
ದೇವ್‌ ಉಲಯ್ತ್‌, "ಆತಾಂ ವಡ್ಲಿ ತುಜಿ ಕಲಾ!” 
ಕವಿ ಗಳೊತ್‌, "ಉತ್ರಾಂ ನಾಂತ್‌ ಮತಿ क." 





MR. LANCY CARDOZA, Cardoza Villa, Maroor House, Taccode Post -574197 
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2. लागीं आसाय जेदनां 


लागीं आसाय जेदनां 
जायसोनांय खायस 

पयस पावलोय तेदनां 
अपसोच जाशी खायस 


4 
2. ಲಾಗಿಂ ಆಸಾಯ್‌ ಜೆದ್ನಾಂ 


ಲಾಗಿಂ ಆಸಾಯ್‌ ಜೆದ್ನಾಂ 
' ಜಾಯ್ಸೊ ನಾಂಯ್‌ ಖಾಯ್ಸ್‌ 
ಪಯ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಹೊಯ್‌ ತೆದ್ನಾಂ 
ಅಪ್ಸೊಚ್‌ ಜಾಶಿ ಖಾಯ್ಸ್‌ 





MR. VI NCENT CARDOZA, Cardoza Villa, Maroor House, Taccode Post-574197 


3.आमगेल्येचे रादाप 


रांदच्या कुडांत आमच्या 

आसोयी करता भोंगोस्तळ आमगेली 
qadi विसरचीनांत 

आमगेर खेल्ली पियेल्ली 


उज्याक लागोन वोडीत काडी 
रांदणीर चडोवन हांडी 

ती थंयच करपोंक सोडी 
आनी हि आंगणांत सोली कांडी 


आसची दोगां पियेंवकी दोगां 
तरी येक तळे चाय आमगेर 
किरातें म्हणी वयगा 
न्हय हिगेलो काणेर 


शित करुंक गेली तर 
मुडोच पोकरीत आज 
वाळळे तर सारेस वेता खंय 
म्हणोन आमकां सदां म्होसींची पेज 


मास-मासळी हांव हाड़ी ना 
हाडीन तर असली घडी 

मासळी आशीयी उकडोन सोडी 
कांटे fats, ईरोन ಕತೆ! 


कांय कष्टानी केल्यार तिणें 
तोच पातळ उदाक सार 
शिताक उस्पोल्यार, कितें रूच!? 
त्या दरयाचेंच ल्हार! 
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3. ಅಮೆ 8,280 ರಾಂದಾಪ್‌ 


ರಾಂದ್ಚ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚಾ 

ಆಸೊಯಿ ಕರ್ತಾ ಭೊಂಗೊಸ್ತಳ್‌ ಆಮ್ನೆಲಿ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ವಿಸರ್ದಿನಾಂತ್‌ 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಖೆಲ್ಲಿಂ-ಪಿಯೆಲ್ಲಿಂ 


ಉಜ್ಕಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ವೊಡಿತ್‌ ಕಾಡಿ 
ರಾಂದ್ಲಿರ್‌ ಚಡೊವ್ನ್‌ ಹಾಂಡಿ 

ತಿ ಥಂಯ್ಸ್‌ ಕರ್ಬೊಂಕ್‌ ಸೊಡಿ 
ಆನಿ ಹಿ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಸೊಲಿ ಕಾಂಡಿ 


ಆಸ್ಚಿಂ ದೊಗಾಂ ಪಿಯೆಂವ್ಕಿ ದೊಗಾಂ 
ತರೀ ಯೇಕ್‌ ತಳೆಂ ಚಾಯ್‌ ಆಮ್ನೆರ್‌ 
ಕಿರಾತೆಂ ಮ್ಹಣಿ ವಯ್‌ಗಾ 
ನ್ಹಯ್‌ ಹಿಗೆಲೊ ಕಾಣೆರ್‌ 
ಶಿತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲಿ ತರ್‌ 
ಮುಡೊಚ್‌ ಪೊಕ್ರಿತ್‌ ಆಜ್‌ 
ವಾಳ್ಳೆಂ ತರ್‌ ಸಾರೆಸ್‌ ವೆತಾ ಖಂಯ್‌ 
ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸದಾಂ ಮ್ಹೊಸಿಂಚಿ ಪಬ್‌ 


ಮಾಸ್‌ ಮಾಸ್ಸಿ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಡಿ ನಾ 
ಹಾಡಿನ್‌ ತರ್‌ ಅಸ್ಲಿ ಘಡಿ 

AA, ಆಶಿಯೂ ಉಕ್ನೊನ್‌ ಸೊಡಿ 
ಕಾಂಟೆ ವಿಂಗಡ್‌, ಈರೊನ್‌ ಪೊಡಿ 


ಕಾ೦ಯ್‌ ಕಷ್ಟಾಂನಿ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ತಿಣೆ 
ತೊಚ್‌ ಪಾತಳ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ 

ಶಿತಾಕ್‌ ಉಸ್ಸೊಲ್ಮಾರ್‌, ಕಿತೆಂ ರೂಚ್‌!? 
ತ್ಕಾ ದರ್ಕಾಚೆಂಚ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌! 
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7090,0 ಆಂತಾಂ ದೆಕೊನ್‌ ದೆಕೊನ್‌ 
ಆತಾಂ ಕೊಂತಾಂ ಲೆಕಾರ್‌ ಖಾತಾಂ 
ಹಿಂ ಆಮ್ಚೆಚ್ಕಾ ಹಾತಾಚಿಂ ಸತಾಂ 
ಆಮ್ಚೆ ಜೀವ್‌ ಪಳಯ್ಹಾರ್‌ ಲಜ್ವಿತ್‌ ಸುತಾಂ. 


4. आमचो शेवोट 


फकत आमीमुरे, 
आयचे रातींतु 

तर हो पुन्वे चंद्र 
कित्याक तिळीत? 

- आसोंगो, आसों 
फाल्यां तोच -साक्स, 

आमच्या मोगाक 


पुन्वे udg, 
आमची साक्स गिळुंक 
अळे, दळदिर कुपां 
जातातमु सावोट 
- आसोंगो आसो, पुनोव gA 
होच आमचो शेवोट 
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4. ಆಮ್ಚೊ ಶೆವೊಟ್‌ 


ಫಕತ್‌ ಆಮಿಮುರೆ, 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂತು 
ತರ್‌ ಹೊ WS, ಚಂದ್ರ್‌ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಿಳಿತ್‌? 
--ಆಸೊಂಗೊ, ಆಸೊಂ 
ಫಾಲ್ಕಾಂ ತೊಚ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌, 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌. 


Wa, ರಾತಿಂತು, 
ಆಮ್ಚಿ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಗಿಳುಂಕ್‌ 
ಅಳೆ, ८९ ० ಕುಪಾಂ 
ಜಾತಾತ್‌ಮು ಸಾವೊಟ್‌ 
—ಆಸೊಂಗೊ ಆಸೊಂ, ಪುನೊವ್‌ ಪುಸೊಂ 
ಹೊಚ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಶೆವೊಟ್‌ 
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5. दुकां दरयो 


दुकांचो हो दरयो 
उपेत हांव रावलां 
तडी गेल्यो खंय ह्यो 
पोंताक पायनांत पावलां 


कितें जाली जिणी हि 
दुकांचिच काणी 

आसल्लें भांगार सयती 
माती जावन तोवलां 

पोंताक पायनांत पावलां 


हांगा केदिं सुरयो 
उदेंवकच ना 

निराशेत वुडतां सदां 
जिवीत मुगेलें निवलां 

पोंताक पायनांत पावलां 


कशी हें जिणें 

फळाक आशेत रावलां 
मुसक पोडलें केणे 

फुल Wald जडलां 
पोंताक पयनांत पावलां 
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5. ದುಕಾಂ ದರ್ಕೊ 


ದುಕಾಂಚೊ ಹೊ ದರ್ಕೊ 
ಉಪೆತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ರಾವ್ಹಾಂ 
ತಡಿ ಗೆರ್ಕೊ ಖಂಯ್‌ ಹ್ಕೊ 
ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾಯ್ನಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 


ಕಿತೆಂ ಜಾಲಿ ಜಿಣಿ & 
ದುಕಾಂಚಿಚ್‌ ಕಾಣಿ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಸಯ್ತೂ 
ಮಾತಿ ಜಾವ್ನ್‌ ತೊವ್ಲಾಂ 
ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾಯ್ನಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 


ಹಾಂಗಾ ಕೆದಿಂ ಸುರ್ಕೊ 
ಉದೆಂವ್ಕ್‌ಚ್‌ ನಾ 

ನಿರಾಶೆಂತ್‌ ಬುಡ್ತಾಂ ಸದಾಂ 
ಜಿವಿತ್‌ ಮುಗೆಲೆಂ XO 

ಪೊ೦ತಾಕ್‌ ಪಾಯ್ನಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 


ಕಷ್ಟಿ ಹೆಂ ಜಿಣೆಂ 

ಫಳಾಕ್‌ ಆಶೆತ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ 
ಮುಸ್ಕ್‌ ಪೊಡ್ಲೆಂ ಕೆಣೆ೦ 

ಫುಲ್‌ ಪರ್ಕಾಂತ್‌ WYO 
ಪೊಂತಾಕ್‌ ಪಾಯ್ನಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 
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6. सुणे आनी मूस 


'गुंय, गुंय', कस्न वेंवेत मूस आयलो 
आनी थंय PSM आसलेल्या, सुण्याचेर वसलो 


पयसुल्यान हांव, हांचो नाटक पळेत आसलों 
मूस थंयचो उटलो आनी सुण्या भंवती उवलो 


उवलो तसोच सुण्याच्या पाटीच्या खण्यच्या घायाचेर चरलो 
सुण्याक तडवलना, हिंवळोन सुण्यान येक सुत्तुर मारलो 


थंय थावन धांवलो आनी परत शिमटेर येवन वसलो 
मुण्यान गुंवोन, ' आंवक ', करुन घास मारलो 


घास वारयार, मूस जालो थंयचो फरार 
` 'गुंय', करुन परत वसलो सुण्याच्या आंगार 


तिरशा दोळ्यान सुण्याक पळेवन हेडांवक लागलो 
मुसाक पळेवन सुण्याचो राग मसताकाक चडलो 


तरी आंगावयलो मूस उटताचर सुणें रावले ಈಗ] 
हगें कशें काडचें म्हणोन तकली आठय लागलें 


धरणीर वसल्लया मुसाचेर हळू वचोन सुणें पडलें 
yo पडच्या आदिं FAM उवोन सोडलें 


सुणें वसलें, वसलें 'मूस गेलो फेसताक', म्हणोन Sect 
मूस पयस झडार वसोन पिशेपणीं हासोंक लागलो 


आपुण हुशार म्हणोन सुण्या सरशिल्यान उवलो 
येका घासाक सुण्याच्या दांता इड्यांत गुसलो 


| 14 
6. ಸುಣೆಂ ಆನಿ ಮೂಸ್‌ 


ಗುಂಯ್‌, ಗುಂಯ್‌", ಕರುನ್‌ ಬೆಂಬೇತ್‌ ಮೂಸ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
ಆನಿ ಥಂಯ್‌ ಕುರ್ವೊನ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಕಾ, ಸುಣ್ಮಾಚೆರ್‌ ಬಸ್ಲೊ. 


ಪಯ್ಸುಲ್ಕಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌, ಹಾಂಚೊ ನಾಟಕ್‌ ಪಳೆತ್‌ ಆಸ್ಲೊಂ 
ಮೂಸ್‌ ಥಂಯ್ಸೊ ಉಟ್ಲೊ ಆನಿ ಸುಣ್ಮಾ Bod, ಉಬ್ಲೊ 


ಉಬ್ಲೊ ತಸೊಚ್‌ ಸುಣ್ಮಾಚ್ಕಾ ಪಾಟಿಚ್ಕಾ ಖಣ್ಮಾಚ್ಕಾ ಘಾಯಾಚೆರ್‌ ಚರ್ಲೊ 
ಸುಣ್ಮಾಕ್‌ ತಡ್ವಲ್ಲಾ ಹಿಂವ್ಳೊನ್‌ ಸುಣ್ಮಾನ್‌ ಯೇಕ್‌ ಸುತ್ತುರ್‌ BWA, 


ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಹೊ ಆನಿ ಪರತ್‌ ಶಿಮ್ಟೆರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲೊ 
ಸುಣ್ಮಾನ್‌ ಗುಂವೊನ್‌, 'ಆಂವ್ಕ್‌', ಕರುನ್‌ ಘಾಸ್‌ ಮಾರ್ಲೊ 


ಘಾಸ್‌ ವಾರ್ಕಾರ್‌, ಮೂಸ್‌ ಜಾಲೊ ಥಂಯ್ಸೊ ಫರಾರ್‌ 
'ಗುಂಯ್‌', ಕರುನ್‌ ಪರತ್‌ ಬಸ್ಲೊ ಸುಣ್ಕಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾರ್‌ 


ತಿರ್ಕ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾನ್‌ ಸುಣ್ಮಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಹೆಡಾಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಮುಸಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಸುಣ್ಮಾಚೊ ರಾಗ್‌ ಮಸ್ತಕಾಕ್‌ ಚಡ್ಲೊ 


ತರೀ ಆಂಗಾವಯ್ಲೊ ಮೂಸ್‌ ಉಟ್ತಾಸರ್‌ ಸುಣೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ ವೊಗೆಂ 
ಹಗೆಂ ಕಶೆಂ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ತಕ್ಷಿ ಆಠಯ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 


ಧರ್ಲಿರ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮುಸಾಚೆರ್‌ ಹಳೂ ವಚೊನ್‌ ಸುಣೆಂ ಪಡ್ಲೆಂ 
ಸುಣೆಂ ಪಡ್ಚ್ಯಾ ಆದಿಂ ಮುಸಾನ್‌ ಉಬೊನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ 


ಸುಣೆಂ ಬಸ್ತೆಂ, WALO 'ಮೂಸ್‌ ಗೆಲೊ ಫೆಸ್ತಾಕ್‌,' ಮ್ಹಣೊನ್‌ ४७६३ ० 
ಮೂಸ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ರಭಾಡಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಪಿಶೆಪಣಿಂ ಹಾಸೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 


ಆಪುಣ್‌ ಹುಶಾರ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಸುಣ್ಕಾ ಸರ್ಕಿಲ್ಮಾನ್‌ ಉಬ್ಲೊ 
ಯೆಕಾ ಘಾಸಾಕ್‌ ಸುಣ್ಕಾಚ್ಕಾ ದಾಂತಾ ಇಡ್ಕಾಂತ್‌ THAD, 
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7. चार वोणती 


ह्यो चार वोणती 

कांय कितल्यो शांत! 
भितरलो धुट- 

भायर गालीशोनांत 
मारीसर, भितरल्यांची- 
मरणा घांट! 
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7. ಚಾರ್‌ ವೊಣ್ಣಿ 


ಹ್ಕೊ ಚಾರ್‌ ವೊಣ್ತಿ 
ಕಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಶಾಂತ್‌! 
ಭಿತರ್ಲೊ ಘುಟ್‌- 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಗಾಲಿಶೊನಾಂತ್‌ 
ಮಾರಿಸರ್‌, ಭಿತರ್ಹ್ಯಾಂಚಿ- 
ಮರ್ಲಾ ಘಾಂಟ್‌! 





MR. JYOTI PRAKASH CARDOZA, Cardoza Compound, Maroor House, Taccode Post - 574197 


8 , बेला ताळी 


मद्यान रातीं कोडशा देगेर 

येकसुरेंच कितेंगो ससपताय 
व्हळ्या पावसाक दोंदी जळोवन 

दोंपोर दाकोवन कितेंगो उसपताय? 


कालच हांवे कोडसो कातरला 
तेंयी तुज्या मुखामुकीं 

दरयो जाल्लो तूंव सोडवन 
वावळ्यांत म्हज्या फडटात दुकी 


घटमुट भाव आसतांयी 

तुका कित्याकगो हिं कामा 
तुज्या हातीं कोरें देकतां 

म्हज्या पावलांची Geta वामा 


चारी कुशिनी मारता वारें 
लुगटा wed गिळ्येत पारें. 
चलगो घरा सोडगो पिशेंपण 
म्हाका हें दिस ना at 


आदिं, पोरु खंय. गेल्लेय 

आवचित किते वदकाची फिकिर? 
मासळेत दिसता भरल्या पेर, 

देकुन वोवशा सोडता उवीर 


म्हाका तुं जमयनाकागो वदिक 
वेलाक हांवे खोंडल्यात वोळी 
हांव जातांगो तुजो मुळवो 
जा'गो तुं वेला ताळी 
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೪. ಬೆಲಾ ತಾಳಿ 


ಮದ್ಕಾನ್‌ ರಾತಿಂ ಕೊಡ್ಕಾದೆಗೆರ್‌ 
ಯೆಕ್ಸುರೆಂಚ್‌ ಕಿತೆಂಗೊ ಸಸ್ಪತಾಯ್‌ 
ವ್ಹಾಳ್ಕಾ ಪಾವ್ಸಾಕ್‌ ದೊಂದಿ ಜಳೊವ್ನ್‌ 
ದೊಂಪೊರ್‌ ದಾಕೊವ್ನ್‌ ಕಿತೆಂಗೊ ಉಸ್ಪತಾಯ್‌? 


ಕಾಲ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವೆ ಕೊಡ್ಸೊ ಕಾತರ್ಲಾ 
ತೆಂಯೂ ತುಜ್ಮಾ ಮುಖಾಮುಕಿಂ 

ದರ್ಕೊ ಜಾಲ್ಲೊ ತೂಂಬ್‌ ಸೊಡವ್ನ್‌ 
ಬಾವ್ಳ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಫಡ್ಬಾತ್‌ ದುಕಿ 


ಘಟ್‌ಮುಟ್‌ ಭಾವ್‌ ಆಸ್ತಾಂಯೂ 
ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗೊ ಹಿಂ ಕಾಮಾ 
ತುಜ್ಕಾ ಹಾತಿಂ ಕೊರೆಂ ದೆಕ್ತಾಂ 
D Wo, ಪಾವ್ಲಾಂಚಿ ತುಡ್ಬಾತ್‌ ಬಾಮಾ 


ಚಾರೀ ಕುಶಿಂನಿ ಮಾರ್ತಾ ವಾರೆಂ 
ಲುಗ್ಬಾ ಮಧೆಂಯೂ AZIS Dodo 
ಚಲ್ಲೊ ಘರಾ, ಸೊಡ್ಲೊ ಪಿಶೆಂಪಣ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆಂ ದಿಸನಾ ಬರೆಂ 


ಆದಿಂ, ಪೊರುಂ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂಯ್‌? 
ಆವ್ಚಿತ್‌ ಕಿತೆಂ ಬದ್ಕಾಚಿ ಫಿಕಿರ್‌? 
ಮಾಸ್ಫೆಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾ OY, ಪೇರ್‌, 
ದೆಕುನ್‌ ಬೊವ್‌ಶಾ ಸೊಡ್ತಾ ಉಬಿರ್‌ 


ಮ್ಹಾಕಾ ತುಂ ಜಮಯ್ನಾಕಾಗೊ ಬದಿಕ್‌ 
ಬೆಲಾಕ್‌ ಹಾಂವೆ ಖೊಂಡ್ಲಾತ್‌ ವೊಳಿ 

ಹಾಂವ್‌ ಜಾತಾಂಗೊ ತುಜೊ ಮುಳ್ವೊ 
ಜಾಗೊ ತುಂ ಬೆಲಾ ತಾಳಿ 
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9, सिमिस्त्र 


मात्या वयलें वोजें तुजें 
सकला देंवय हांगा 

आतां तरी थांवय पयण 
आनी सुशेग घे हांगा 


गूंड निदेंत पावल्यात सगळे 

शू, शू तुजोयी म्हाका आवाज नाका 
हळू देंव वोगोच निदे 

हेवशिन तेवशिन पळय नाका 


. हांगा ना वारें ना वोत 
ना पावस ना धग 
ना कष्ट ना वांवट 
ना वाद ना रोग 


हांगा ना तान ना भुक 
ना कसलीच भिरांत 
हांगा ना सुख ना दूख 
ना aan वायटाची गिरांत 


हांगा आसात ल्हान व्हड 
दुवळो तसो ग्रेस्त 

म्हज्या गांवाक पावले तेन्नां 
पुरायी म्हाकाच साक्स 


हांगा ना कोणायची जागमाग 
ना मोसोर ना राग 

पावटीं निदलेल्याक शेवटीं ना जाग 
विशेवाकच खोंडलां हें माग 
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| 9. ಸಿಮಿಸ್ಟ್ರ್‌ 


ಈ 
ಮಾತ್ಕಾ ವಯ್ಲೆಂ ವೊಜೆಂ ತುಜೆಂ 
ಸಕ್ಲಾ ದೆಂವಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಆತಾಂ ತರೀ ಥಾಂಬಯ್‌ ಪಯ್ಣ್‌ 
ಆನಿ ಸುಶೆಗ್‌ ಫೆ ಹಾಂಗಾ 


| ಗೂಂಡ್‌ ನಿದೆಂತ್‌ ಪಾವ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಸಗ್ಳೆ 
ಶೂ, ಶೂ ತುಜೊಯೂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆವಾಜ್‌ ನಾಕಾ 
ಹಳೂ ದೇಂವ್‌ ವೊಗೊಚ್‌ ನಿದೆ 
ಹೆವ್ಕಿನ್‌ ತೆವ್ಶಿನ್‌ ಪಳಯ್‌ ನಾಕಾ 


ಹಾಂಗಾ ನಾ ವಾರೆಂ, ನಾ ವೋತ್‌ 
ನಾ ಪಾವ್ಸ್‌, ನಾ ಧಗ್‌ 

ನಾ ಕಷ್ಟ್‌, ನಾ ವಾಂವ್ಚ್‌ 
ನಾ ಬಾದ್‌, ನಾ ರೋಗ್‌ 


ಹಾಂಗಾ ನಾ ತಾನ್‌, ನಾ ಭುಕ್‌ 
ನಾ ಕಸ್ಲಿಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ 

ಹಾಂಗಾ ನಾ ಸುಖ್‌, ನಾ ದೂಖ್‌ 
ನಾ ಬರ್ಕಾ ವಾಯ್ಬಾಚಿ ಗಿರಾಂತ್‌ 


ಹಾಂಗಾ ಆಸಾತ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌-ವ್ಹಡ್‌ 
ಸೊ ಷ್‌ 
ದುಬ್ಳೊ ತಸೊ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ತೆನ್ನಾ 
ಪೂರಾಯೂ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ 


ಹಾಂಗಾ ನಾ ಕೊಣಾಯ್ದಿ ಜಾಗ್‌ಮಾಗ್‌ 
ನಾ ಮೊಸೊರ್‌ ನಾ ರಾಗ್‌ 

ಪಾವ್ಟಿ೦ ನಿದ್ದೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಶೆವ್ಟಿಂ ನಾ ಜಾಗ್‌ 
ವಿಶೆವಾಕ್‌ಚ್‌ ಖೊಂಡ್ಲಾಂ ಹೆಂ ಮಾಗ್‌ 
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10. फाल्यांचे आज 


सनवार लांभ जाला 

आयतार मटवो जाला 

आयताराचें मीस सनवारा 
याजाकाच्या वा लोकाच्या उपकारा 


फालयां सयरीं येतात 

तायारायो आजच जातात 

378 Rad आजच उकोडन सोडलें 
आनी सयरयांक वेळशेल्लें वाडलें 


फाल्यांची धुवणी आजच 
म्हेळच्या आदिं धुलां 
तोंडा गांडीक फुलां 
वागलार मात्र सुणें मेलां 


चेडवाक मुदियी जावना 
रोसयी पुसुंक ना 

रेसपेरा आदिं गुरवारीक 
फाल्यांचे तांणी आजच खेलां 


22 
10. ಫಾಲ್ಯಾಂಚಿ ಆಜ್‌ 


ಸನ್ಹಾರ್‌ ಲಾಂಭ್‌ ಜಾಲಾ 

ಆಯ್ತಾರ್‌ ಮಟ್ಟೊ ಜಾಲಾ 
ಆಯ್ತಾರಾಚೆಂ ಮೂಸ್‌ ಸನ್ವಾರಾ 
ಯಾಜಕಾಚ್ಕಾ ವಾ ಲೊಕಾಚ್ಕಾ ಉಪ್ಕಾರಾ 


ಫಾಲ್ಕಾಂ ಸಯ್ರಿಂ ಯೆತಾತ್‌ 

ತಯಾರಾಯೊ ಆಜ್‌ಚ್‌ ಜಾತಾತ್‌ 

ಅರ್ಧೆಂ ನಿಸ್ತೆಂ ಆಜ್‌ಚ್‌ ಉಕೊಡ್ಡ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ 
ಆನಿ ಸಯ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೆಳ್ಳೆಲ್ಲೆಂ ವಾಡ್ದೆಂ 


ಫಾಲ್ಕಾಂಚಿ ಧುವ್ಲಿ ಆಜ್‌ಚ್‌ 
ಮ್ಹೆಳ್ಹ್ಯಾ ಆದಿಂ ಧುಲಾಂ 

ತೊಂಡಾ ಗಾಂಡಿಕ್‌ ಫುಲಾಂ 
ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸುಣೆಂ ಮೆಲಾಂ 


ಚೆಡ್ವಾಕ್‌ ಮುದಿಯೂ ಜಾವ್ನಾ 
ರೋಸ್‌ಯೂ ಪುಸುಂಕ್‌ ನಾ 

ರೆಸ್ಸೆರಾ ಆದಿಂ ಗುರ್ವಾರಿಕ್‌ 
ಫಾಲ್ಕಾಂಚೆಂ ತಾಂಣಿ ಆಜ್‌ಚ್‌ ಖೆಲಾಂ 
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11. मिसांव करंडो 


सांतेक वचात 

पेंटेक वचात 

जाय पुरतें हाडात 

व्हड, व्हड नोट 

इल्लें, ಕ घेवुन ल्हान करात 
म्हाका सायवा दान करात 


हांव सायवा 

तुमच्या दानान 

आनाथांक आसरो जातां 
भुकेल्लयांक ग्रास जातां 
चिल्लार पयशे सांवाळचे त्रास 
हांव रोकडेच चुकयतां 


ल्हान ल्हान कारणांक 
काडी, वीडी हाडुंक 
म्हाका फोडिनाकात 
येक पावटीं गालुन, 
परत उगडीनाकात 
दान करुन रडीनाकात 


पांच वा धा पयशे 
गालीनाकात 

रुपय, नोड गाल्यात 
हांव देवाक तशें 

ताच्या म्हनशांक सावाळतां 
दुरवळ्यांच्या नावांन 


नाका, नाका म्हाका तुमचो दुडु नाका 
तुमच्याच वरयाक, म्हाका सायवा दान करात 


24 


11. ಮಿಸಾಂವ್‌ ४०५.१, 


ಸಾಂತೆಕ್‌ ವಚಾತ್‌ 
ಪೆಂಟೆಕ್‌ ವಚಾತ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಪುರ್ತೆ೦ ಹಾಡಾತ್‌ 
ವ್ಹಡ್‌, ವ್ಹಡ್‌ ನೋಟ್‌ 
ಟು ಟು 
ಇಲ್ಲೆಂ, ಇಲ್ಲೆಂ ಘೆವುನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕರಾತ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಯ್ಬಾ ದಾನ್‌ ಕರಾತ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ 
ನಾನ್‌ 

ತುಮ್ಚ್ಯಾ ದಾ 
ಆನಾಥಾಂಕ್‌ ಆಸ್ರೊ ಜಾತಾಂ 
ಬುಕೆಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಗ್ರಾಸ್‌ ಜಾತಾಂ 

= ಸಾ 一 6 
ಚಿಲ್ಲರ್‌ ಪಯ್ಕೆ 2२0१३०४, ತ್ರಾಸ 
ಹಾಂವ್‌ ರೊಕ್ಲೆಚ್‌ ಚುಕಯ್ತಾಂ 


ಲ್ಹಾನ್‌, ಲ್ಹಾನ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ 
ಕಾಡಿ, ಬಿಡಿ ಹಾಡುಂಕ್‌ 
ಮಾಕಾ ಫೊಡಿನಾಕಾತ್‌ 

ಲು 
ಯೆಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಗಾಲುನ್‌, 
ಪರತ್‌ ಉಗ್ದಿನಾಕಾತ್‌ 
ದಾನ್‌ ಕರುನ್‌ ರಡಿನಾಕಾತ್‌ 


ಪಾಂಚ್‌ ವಾ ಧಾ ಪಯ್ಕೆ 
ಗಾಲಿನಾಕಾತ್‌ 

ರುಪಯ್‌, ನೋಟ್‌ ಗಾಲ್ಕಾತ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ತಶೆಂ 

BOLT, ಮ್ಹನ್ಶಾಂಕ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ತಾಂ 
ದುರ್ಬಳ್ಕಾಂಚ್ಕಾ ನಾಂವಾನ್‌ 


ನಾಕಾ, ನಾಕಾ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಮ್ಚೊ ದುಡು ನಾಕಾ 
ತುಮ್ಚ್ಯಾಚ್‌ ಬರ್ಕಾಕ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಯ್ಬಾ ದಾನ್‌ ಕರಾತ್‌ 
-- 一 一 一 -一 io 一 一 一 一 
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12. काल हांगासर 


काल हांगासर कांयच नातल्ले 
कांयच सोडन कांयच नातल्लें 
जाकी जांव, पाकेक्री जांव 
वाकी आसल्लो म्हळ्यार तो मात्र 


काल हांगासर काळोकी नातल्लो 

ना म्हण उजवाडयी नातल्लो 
आज इल्लो इल्लो काळोक 
काळकांत इल्लो ಕಣ उजवाड 


काल हांगासर कांय नातल्लें 

आज अपलिप तरी जाता 
qiga धरण दिसना खंय 
काल अपलिपयी नातल्लें कांय 


काल हांगासर कांय नातल्लें 

आज धरनीर माती तरी आसा 
थंयसर आसरो ना खंय 
काल धरनयी नातल्ली कांय 


काल धरनीर कितेच नातल्ले 

आज चार वोणदि तरी आसात 
वोणदि धांकुंक पाकें ना खंय | 
काल वोणदयी नातल्ली कांय 


काल वोणदिर कितेंच नातल्लें 
आज मात्यार पाके तरी आसा 
ag जीव मात्र नांतच्च 
काल पाकेंयी नातल्लें म्हण्यां 


26 
12, ಕಾಲ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಕಾಂಯ್‌ಚ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಜಾಕಿ ಜಾಂವ್‌, ಪೊಕಿ ಜಾಂವ್‌ 
ಬಾಕಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತೊ ಮಾತ್ರ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕಾಳೊಕೀ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ 

ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ 
ಆಜ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಕಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಆಜ್‌ ಅಪಲಿಪ ತರೀ ಜಾತಾ 
ತಾಂತುನ್‌ ಧರಣ್‌ ದಿಸನಾ ಖಂಯ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ಅಪಲಿಪಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಆಜ್‌ ಧರ್ನಿರ್‌ ಮಾತಿ ತರೀ ಆಸಾ 
ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಆಸ್ರೊ ನಾ ಖಂಯ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ಧರ್ನ್‌ಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಧರ್ನಿರ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಆಜ್‌ ಚಾರ್‌ ವೊಣ್ಣಿ ತರೀ ಆಸಾತ್‌ 
ವೊಣ್ಣಿ ಧಾಂಕು೦ಕ್‌ ಪಾಕೆಂ ನಾ ಖಂಯ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ವೊಣದ್‌ಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ವೊಣ್ಣಿರ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಆಜ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಪಾಕೆಂ ತರೀ ಆಸಾ 
ತಾಂತು ಜೀವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನಾಂತ್‌ಚ್ಚ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ಪಾಕೆಂಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಮಾ೦ 
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काल म्हणासर ह्या खोमटांत कोणी ना 
आज देवान दाढलां येवेक 
तिका येकसुरपण भोगता खंय 
काल येवयी नातल्ली कांय 


काल येवे संगी कोणी नातल्ले 

आज आदांवगेलेयी हांगा आयल्यात 
तिका तेयी पावानांत खंय 
काल तेयी नातल्ले कांय 


28 
ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ Ho, ಖೊಮ್ಟಾಂತ್‌ ಕೊಣಿ ನಾ 
ಆಜ್‌ ದೆವಾನ್‌ ದಾಡ್ಜಾಂ ಯೆವೆಕ್‌ 

ತಿಕಾ ಯೆಕ್ಸುರ್‌ಪಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾ ಖಂಯ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ಯೆವ್‌ಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ಯೆವೆ ಸಂಗಿ ಕೊಣಿ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ 

ಆಜ್‌ ಆದಾಂವ್‌ಗೆಲೆಯೂ ಹಾಂಗಾ Bossy ,3 
ತಿಕಾ ತೆಯೂ ಪಾವಾನಾಂತ್‌ ಖಂಯ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ತೆಯೂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಕಾಂಯ್‌. 


29 


13. हात गूण 


कितें सांगों म्हज्या हाताचो 

गूण सायवा असो 

ज्यायी मात्यांत हांवे गाल्लयो दोसो, 
मातें करीत कुसो 

हाताक सांगललो ना अनयेक 

ऊव मरोन पडता लीक 


म्हज्या हाताचें वकात पियेल्लो 
घडयेन जाता ಕಗ] 

मागीर पडता ताचे म्हज्ये 

मधे असो दोरी 

दारार पिडेस्त ना अजीक 
वकात जालें वीक 


म्हज्या हातान दिल्लें गोडशें 
gal काडता ಕಥ 

आंगण उतरोन गेल्लया फरा 
लागली ताका 可 而 

हात म्हजो असोयी दीत 
गोडाकयी थरतरत पीत 


दुदान म्हज्या वागत भुरगें, वाळ 
जाच्या ताळयाक मेळत शेळ, 
ताच्या ताळया सकला गळल्लेंच 
सुरु जाली गुंवोळ 

दुदा, मोशिक आनी चुकली भिक 
दुदाकी लजलो दीक 


in. 
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13. ಹಾತ್‌ ಗೂಣ್‌ 


ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗೊ೦ ಮ್ಹಜ್ಮಾ ಹಾತಾಚೊ 

ಗೂಣ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ ಅಸೊ 

ಜ್ಕಾಯೂ ಮಾತ್ಕಾಂತ್‌ ಹಾಂವೆ ಗಾಲ್ಲೊ ದೊಸೊ, 
ಮಾತೆಂ ಕರಿತ್‌ ಕುಸೊ 

ಹಾತಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೊಲೊ ನಾ ಅನೇಕ್‌ 

ಊವ್‌ ಮರೊನ್‌ ಪಡ್ತಾ ಲೀಕ್‌ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಚೆಂ ವಕಾತ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಲೊ 
ಘಡ್ಕೆನ್‌ ಜಾತಾ ಬೊರೊ 

ಮಾಗಿರ್‌ ಪಡ್ತಾ ತಾಚೆ ಮ್ಹಜೆ 

ಮಧೆಂ ಅಸೊ ದೊರೊ 

ದಾರಾರ್‌ ಪಿಡೆಸ್ಟ್‌ ನಾ ಅಜೀಕ್‌ 

ವಕಾತ್‌ ಜಾಲೆಂ ವೀಕ್‌ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಗೊಡೈಂ 
ಖೆಲ್ಲೊ ಕಾಡ್ತಾ ದೆಂಕ್‌ 

ಆಂಗಣ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಫರಾ 
ಲಾಗ್ಲಿ ತಾಕಾ ವೋ೦ಕ್‌ 

ಹಾತ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಅಸೊಯೂ ದೀತ್‌ 
ಗೊಡಾಕ್‌ಯೂ ಥರ್ತರತ್‌ ಪೀಂತ್‌ 


ದುದಾನ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಾಗತ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಬಾಳ್‌ 
ಜಾಚ್ಕಾ ತಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಮೆಳತ್‌ ಶೆಳ್‌, 

BND, ತಾಳ್ಕಾ ಸಕ್ಲಾ ಗಳಲ್ಲೆಂಚ್‌ 

ಸುರು ಜಾಯ್ತ್‌ ಗುಂವೊಳ್‌ 

ದುದಾ, ಮೊಶಿಂಕ್‌ ಆನಿ ಚುಕ್ಲಿ ಭಿಕ್‌ 
ದುದಾಕೀ ಲಜ್ಞೊ ದೀಕ್‌ 
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14. तुज्या सोदनेर 


हांव आमां सात-सातां 
सत्तर मयलां पयस 

खंयसर आसाय तुं आतां? 
करगतां हांव रात-दीस 


मोळयांत म्हजे संगी काजुले 
आनी म्हजीं गळती दुकां 

TS म्हजीं व्हजयतात गितार 
आनी घडतात गीतां 


जेंवक वसतां, वाटलेंत मेळनांत शितां 
ताळ्यांत घोट गळनांत 

घाम व्हाळाना, पावसयी गळाना 
तरी कित्याक अशें? कळा ना 


मळाववर तिळटात तारां 
त्या चंद्राक खंयसर गुसयलां? 
जमलेल्या आंगणभर सयरयांक 
रुपण्यान तुज्या फसयलां 


सोदुन तुका पयस पावलां 
मोडले सगळे'पागोर 

राकोन रावगो, आशा दवरुन 
नातेलें आमचें खरार 


32 
14. ತುಜ್ಯಾ ಸೊದ್ದೆರ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾಂ ಸಾತ್‌-ಸಾತಾಂ 
ಸತ್ತರ್‌ ಮಯ್ಲಾಂ ಪಯ್ಸ್‌ 

ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಆಸಾಯ್‌ ತುಂ ಆತಾಂ? 
ಕರ್ಗತಾಂ ಹಾಂವ್‌ ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ 


ಮೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಸಂಗಿ ಕಾಜುಲೆ 
ಆನಿ ಮ್ಹಜಿಂ NY, ದುಕಾಂ 

ರಡ್ಲಿಂ ಮ್ಹಜಿಂ ವ್ಹಾಜಯ್ತಾತ್‌ ಗಿತಾರ್‌ 
ಆನಿ ಘಡ್ತಾತ್‌ ಗೀತಾಂ 


ಜೇಂವ್ಕ್‌ ಬಸ್ತಾ೦, ವಾಟ್ಲೆಂತ್‌ ಮೆಳ್ನಾಂತ್‌ ಶಿತಾಂ 
ತಾಳ್ಕಾ೦ತ್‌ ಘೊಟ್‌ ಗಳ್ನಾಂತ್‌ 

ಘಾಮ್‌ ವ್ಹಾಳಾನಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ಯೂ ಗಳಾನಾ 
ತರೀ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಅಶೆಂ ಕಳಾನಾ 


ಮಳಾಬ್‌ಬರ್‌ ತಿಳ್ಬಾತ್‌ ತಾರಾಂ 
ತ್ಕಾ ಚಂದ್ರಾಕ್‌ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಗುಸಯ್ಲಾಂ? 
ಜಮ್ಮೆಲ್ಮಾ ಆಂಗಣ್‌ಭರ್‌ ಸಯ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ 
ರುಪ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಫಸಯ್ಲಾಂ 


ಸೊದುನ್‌ ತುಕಾ ಪಯ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 
BOB, AT}, ಪಾಗೊರ್‌ 

ರಾಕೊನ್‌ ರಾವ್‌ಗೊ, ಆಶಾ ದವ್ರುನ್‌ 
ಜಾತೆಲೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಖರಾರ್‌ 
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15. गाणां 


गुड्या मात्यार धरवड्यान, पाडो येक चरता गुडो 
गुडोयी वोगो, पाडोयी वोगो, तेणें दीस वुडो 
गुड्याक रात ना, पाड्याक मत ना 
घरकाराचो पाडो दोळ्यां दिष्टीक ना 
सोदुन सोदुन थकल्यो घरकाराच्यो गांटी, गुड्यार तेंकतां कुलो 
तेन्नां खंयचोगाय, गुड्या इड्यांत सादलो उलो 
पाड्याक हाडुन गुड्यांतुलीं मोडुन मावना 
किण-किण, किण-किण किणकुळ्यांची गाणां 


साकळच्या फांत्यार, वाड्यांत कंतारा ना, भागींत भोवर ना 
वाडो सगळो निदेक पांगुरला, भाग सगळी निदेन पिकल्या 
गांवच्या कोंवयांक मारुन खेल्यात, भोंवरी निदेक गेल्यात 
भागींत जण ना, फांत्याक वण ना 

देवान आशेन, फांत्यारच भुंयक दीष्ट गाल्या 

ह्यायी Wadd, ताकाय वोवशा जेम आयल्या 

तेन्नां भागींत, कोनशार येका कोणें म्हळींगाय गाणां? 

णप, णप देंवयतीत, दोवा पावळे, वडा रुकालीं पानां 


क्रीसतांवच्या घरांत मागणें ना, आलतारीर खुरीस ना! 

देवाचो उडास ना, देंवचाराक आडोस ना 

आलतारीक आनी उतवार, फारोक कांय उरलो ना 

घरांत राम ना, वेंजारीचो वास ना 
अतमो शेळेला शेळ्यान 'काळजाक', निसरोन वोळयलां 
ह्ययी सुडकाडांत, जिवो अतमो हुळवुळळा 
तेन्ना आंगणांत खंयचोगाय जमलो लोक? कसलीं गाणा? 
कण, कण तेरस आनी जालीं मड्यवयलीं FETA. 


34 
15. ಗಾಣಾಂ 


ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಧರ್ವಡ್ಕಾನ್‌, ಪಾಡೊ ಯೇಕ್‌ ಚರ್ತಾ ಗುಡೊ 
ಗುಡೊಯೂ ವೊಗೊ, ಪಾಹೊಯೂ ವೊಗೊ, ತೆಣೆ ದೀಸ್‌ ಬುಡೊ 
ಗುಡ್ಮಾಕ್‌ ರಾತ್‌ ನಾ, ಪಾಡ್ಕಾಕ್‌ ಮತ್‌ ನಾ 
ಘರ್ಕಾರಾಚೊ ಪಾಡೊ, ದೊಳ್ಳಾಂ 8 छ ನಾ 
ಸೊದುನ್‌ ಸೊದುನ್‌ PRA, ಘರ್ಕಾರಾಚ್ಕೊ ಗಾಂಟಿ, ಗುಡ್ಮಾರ್‌ ತೆಂಕ್ತಾಂ ಕುಲೊ 
ತೆನ್ನಾಂ ಖಂಯ್ದೊಗಾಯ್‌, ಗುಡ್ಕಾ ಇಡ್ಕಾಂತ್‌ ATLA, ಉಲೊ 
ಪಾಡ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಡುನ್‌, ಗುಡ್ಕಾಂತುಲಿಂ ಮೊಡುನ್‌ ಮಾವ್‌ನಾ 
ಕಿಣ್‌ ಕಿಣ್‌, ಕಿಣ್‌ ಕಿಣ್‌ ಕಿಣ್ಕುಳ್ಕಾಂಚಿ ಗಾಣಾಂ 


| 
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ಸಾಕಾಳ್ಚ್ಯಾ ಫಾಂತ್ಕಾರ್‌, ವಾಡ್ಕಾಂತ್‌ ಕಂತಾರ್‌ ನಾ, ಭಾಗಿಂತ್‌ ಭೊಂವರ್‌ ನಾ 
ವಾಡೊ ಸಗ್ಳೊ ನಿದೆಕ್‌ ಪಾಂಗುರ್ದಾ, ಭಾಗ್‌ ಸಗ್ಳಿ ನಿದೆನ್‌ ಪಿಕ್ಸ್ಯಾ 

ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಬ್ಕಾಂಕ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಖೆಲ್ಕಾತ್‌, ಭೊಂವೊರೀ ನಿದೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಮಾತ್‌ 
ಭಾಗಿಂತ್‌ ಜಣ್‌ ನಾ, ಫಾಂತ್ಕಾಕ್‌ ಬಣ್‌ ನಾ 

ದೆವಾನ್‌ ಆಶೆನ್‌, ಫಾಂತ್ಕಾರ್‌ಚ್‌ ಭುಂಯ್ಕ್‌ ದೀಷ್ಮ್‌ ಗಾಲ್ಕಾ 

ಹ್ಮಾಯೂ ಮಾವ್‌ನೆಂತ್‌, ತಾಕಾಯೂ ಬೊವ್‌ಶಾ ಜೆಮ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
ತೆನ್ನಾಂ ಭಾಗಿಂತ್‌, ಕೊನ್ಕಾರ್‌ ಯೆಕಾ ಕೊಣೆಂ ಮ್ಹಳಿಂಗಾಯ್‌ ಗಾಣಾಂ? 
ಣಪ್‌, ಣಪ್‌ ದೆಂವಯ್ತಿತ್‌, ದೊವಾ ಪಾವೈ, ವಡಾರುಕಾಲಿಂ ಪಾನಾಂ 


५७७ eS 


ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಮಾಗ್ಲೆಂ ನಾ, ಆಲ್ತಾರಿರ್‌ ಖುರಿಸ್‌ ನಾ! 
ದೆವಾಚೊ ಉಡಾಸ್‌ ನಾ, ದೆಂವ್ಚಾರಾಕ್‌ ಆಡೊಸ್‌ ನಾ 
ಆಲ್ತಾರಿಕ್‌ ಆನಿ ಉತ್ಪಾರ್‌, ಫಾರೊಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉರ್ಲೊ ನಾ 
ಘರಾಂತ್‌ ರಾಮ್‌ ನಾ, ಬೆಂಜಾರಿಚೊ ವಾಸ್‌ ನಾ 
ಅತ್ಮೊ ಶೆಳೆಲಾ, ಶೆಳ್ಕಾನ್‌ 'ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌', ನಿಸ್ರೊನ್‌ ವೊಳಯ್ತಾಂ 
ಹ್ಮಾಯಿ ಸುಡ್ಕಾಡಾಂತ್‌, ಜಿವೊ ७३.२, ಹುಳ್ಳುಳ್ಳಾ 
ತೆನ್ನಾಂ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಖಂಯ್ದೊಗಾಯ್‌ ಜಮ್ಹೊ ಲೋಕ್‌? ಕಸ್ಲಿಂ ಗಾಣಾಂ? 
ಕಣ್‌, ಕಣ್‌ ತೇರ್ಸ್‌ ಆನಿ ಜಾಲಿಂ ಮಡ್ಕಾವಯ್ಲಿಂ ರುದಾನಾ. 
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16. बाळशे 


संवसार सगळो भुल्ला 

पाटल्यान तुज्या धांवला 
ल्हान, व्हड मेळोन 

वेंगोंक तुका आयला 
वाळशा तुंवे घरांत 

संतोसाचो पावस हाडला 


वाळ तुजी भास 

मोन्यांक लेगून उलंवक लावल्या 
दिमकुरो तुजो नाच 

मातारयांक पासुन नाचोंक पावला 
हरयेक तुजी मोड 

सगळ्यांची मतच लुंवोन गेल्या 


फडलांत सुरयो वुडतां 
सुरया सोभायेक लोक भुल्ला 
मळवार चंद्र तिळतां 
रात चान्नयाक गळळया 
पुण चंद्रा, सुरयाकयी मिकवोन, 
तुजी चाल गेल्या 


दोवाक देंडलो फुलतां 
सायविणिच्या वुरग्यांक कळळां 
चली तरनाटपणान भरतां 
चलयांचें शितिद हल्लां 
तरी वाळशा तुज्या उडकाणांक 
चली, फुल माज्चोन गेलां 
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16. ಬಾಳ್‌ಶೆಂ 


ಸಂಸಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಭುಲ್ಲಾ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತುಜ್ಕಾ ಧಾಂವ್ಲಾ 

ಲ್ಹಾನ್‌, ವ್ಹಡ್‌ ಮೆಳೊನ್‌ 
ವೆಂಗೊಂಕ್‌ ತುಕಾ ಆಯ್ದಾ 

ಬಾಳ್‌ಶಾ ತುಂವೆ ಘರಾಂತ್‌ 
ಸಂತೊಸಾಚೊ ಪಾವ್ಸ್‌ ಹಾಡ್ಲಾ 


ಬಾಳ್‌ ತುಜಿ ಭಾಸ್‌ 

ಮೊನ್ಶಾಂಕ್‌ ಲೆಗೂನ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌ ಲಾವಾ 
ದಿಮ್ಮುರೊ ತುಜೊ ನಾಚ್‌ 

ಮಾತಾರ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಾಸುನ್‌ ನಾಚೊಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾ 
ಹರೈಕ್‌ ತುಜಿ ಮೋಡ್‌ 

ಸಗ್ಸ್ಯಾಂಚಿ ಮತ್‌ಚ್‌ ಲುಂವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಮಾ 


ಫಾಡ್ದಾಂತ್‌ 205.2, ಬುಡ್ತಾಂ 
ಸುರ್ಕಾ ಸೊಭಾಯೆಕ್‌ ಲೋಕ್‌ ಭುಲ್ಲಾ 
ಮಳ್ಬಾರ್‌ ಚಂದ್ರ್‌ ತಿಳ್ತಾಂ 
ರಾತ್‌ ಚಾನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಗಳ್ಳ್ಯಾ 
ಪುಣ್‌ ಚಂದ್ರಾ, ಸುರ್ಕಾಕ್‌ಯೂ ಮಿಕ್ಟೊನ್‌, 
ತುಜಿ ಚಾಲ್‌ ಗೆಲ್ಮಾ 


ದೊವಾಕ್‌ ದೆಂಡ್ಲೊ ಫುಲ್ತಾಂ 
ಸಾಯ್ದಿಣಿಚ್ಕಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಳ್ಳಾಂ 

ಚಲಿ ತರ್ನಾಟ್ಪಾಣಾನ್‌ ಭರ್ತಾಂ 
ಚಲ್ಕಾಂಚೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌ ಹಾಲ್ಲಾಂ 

ತರೀ ಬಾಳ್‌ಶಾ ३४३२, ಉಡ್ಕಾಣಾಂಕ್‌ 
ಚಲಿ, ಫುಲ್‌ ಮಾಜ್ವೊನ್‌ ಗೆಲಾಂ. 
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17. मरणाची माया 


मरण येत तुका, म्हाका 
पुण कशें?, सांगुयेता? 
येत वारयावरीं, येत सावळेवरीं 
पुण कशे? भोगुयेता? 


हांव मरतां, तुं देकशी 
तुं मरतां, हांव साकशी 
देकन शिवाय, भोगुंक जायना 
माया कसली? देवा सांगशी? 


मरण कितें? येता कशे? 

तुमच्यांत कोणी सांगसो आसा? 
तुमचे मदें आदिं कोणी 

मरोन आयील्लो आसा? 


सांगा, वेग्गीं सांगा 
हांथंय कोणी मेल्लो आसा? 
सांगल्यार तुमचो उपकार जातो 
मरण म्हाका वरणुंक आसा 


नांतमु कोणी नांतमु 

दिसल्यार तांका आतंच पुरा 
तसल्यांक हांगा सोडिनाकात 

घाण उटत, तांका हांगाचे व्हरा 


aad कोणी, सांगचे नांत देवा 
कशि म्हणोन, ति मरणाची माया 
मेल्लयांक तरी जिवंत sea 
म्हजेर तुजि कर दया 
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17. 539०३ ५३ ಮಾಯಾ 


ಮರಣ್‌ ಯೇತ್‌ ತುಕಾ, ಮ್ಹಾಕಾ 
ಪುಣ್‌ ಕಶೆಂ, ಸಾಂಗುಯೆತಾ? 
ಯೇತ್‌ ವಾರ್ಕಾಬರಿಂ, ಯೇತ್‌ ಸಾವೈಬರಿಂ 
ಪುಣ್‌ ಕಶೆಂ, ಭೊಗುಯೆತಾ? 


ಹಾಂವ್‌ ಮರ್ತಾಂ, ತುಂ ದೆಕ್ಕಿ 
ತುಂ ಮರ್ತಾಂ, ಹಾಂವ್‌ ಸಾಕ್ಕಿ 
ದೆಕನ್‌ ಶಿವಾಯ್‌, ಭೊಗುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ 
ಮಾಯಾ ಕಸ್ಲಿ?, ದೆವಾ 5901? 


ಮರಣ್‌ ಕಿತೆಂ?, ಯೆತಾ ಕಶೆಂ? 

ತುಮ್ಮ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಣಿ ಸಾಂಗ್ಲೊ ay वी 
ತುಮ್ಚೆ ಮಧೆಂ ಆದಿಂ ಕೊಣಿ 

ಮರೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ? 


ಸಾಂಗಾ, ವೆಗ್ಗಿಂ ಸಾಂಗಾ 
ಹಾಂ ಥಂಯ್‌ ಕೊಣಿ ಮೆಲ್ಲೊ ಆಸಾ? 
ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಮ್ಚೊ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಜಾತೊ 
ಮರಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವರ್ಲುಂಕ್‌ ಆಸಾ 


ನಾಂತ್‌ಮು, ಕೊಣಿ ನಾಂತ್‌ಮು 

ದಿಸ್ಲ್ಯ್ಮಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಆತಾಂಚ್‌ ಪುರಾ 
ತಸ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಸೊಡಿನಾಕಾತ್‌ 

ಘಾಣ್‌ ಉಟತ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಹಾಂಗಾಚೆ ವ್ಹರಾ 


ಸಂಸ್ರಾಂತ್‌ ಕೊಣಿ, ಸಾಂಗ್ಲೆನಾಂತ್‌ ದೆವಾ 
ಕಶಿ ಮ್ಹಣೊನ್‌, ತಿ ಮರ್ಲಾಚಿ ಮಾಯಾ 
ಮೆಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ತರೀ ಜಿವಂತ್‌ ಉಟಯ್‌ 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತುಜಿ ಕರ್‌ ದಯಾ 
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अशें देवाक आरावायो दितां 

आवाजाक आयकोन कावजेतां 
" राव, राव खंय आमसोर तुका, 
पयले ಕೃತ! मरण येवजितां " 





40 
ಅಶೆಂ ದೆವಾಕ್‌ ಆರಾಬಾಯೊ ದಿತಾಂ 
ಆವಾಜಾಕ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕಾವ್ದೆತಾಂ 
"ರಾವ್‌, ರಾವ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಮ್ಸೊರ್‌ ತುಕಾ, 
ಪಯ್ಲೆಂ ತುಜೆಂ ಮರಣ್‌ ಯೆವ್ಹಿತಾಂ" 
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18. घोव म्हजो 


घोव म्हजो खूब वुरसो 

ताका कोणे सम करसो 
काळोक Walle मांदरी सोडोंवचो 
घोव म्हजो हळशिक करसो 


मातसो तिरसो खुशे परमाणे करसो 

ताका किते हांवे भांदुन गालसो? 
पार्टी फुडें पळयनाशें करसो 
वरसाक येक भुरगें करसो 


येदोळच जलमोवन गाल्यांत थोडिशीं तोरां 
मेजुंक गेल्यार दिसाचीं eri 

तांकां न्हेसोंकी हाडी ना घोव 

तेच पिंजकार कुले शिव 


येकल्याचें ताचें भरता भाण 

दीस रात सोरयांत नाण 
घडयेक Wael खरशेवचो 
दिसता आज फल्यां मरचो 


घोव म्हजो इतलो वुरसो 

कासाक नासचो फुटकार आरसो 
देवा ताका दयेन सांभाळ 
तोयी मेल्यार पिजत शिरताळ 


फुटकर तरी 'आसों तिशिन 

ताचेच मरजे भाषेन 
तोयी फुटल्यार आधार ना दुसरो 
भिजचीं हांव नास्तां सात्या आसरो 
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18. ಘೊವ್‌ ಮ್ಹಜೊ 


ಘೊವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಖೂಬ್‌ ಬುರ್ಸೊ 

ತಾಕಾ ಕೊಣೆ ಸಮ ಕರ್ಫೊ 
ಕಾಳೊಕ್‌ ಪಡ್ಚ್ವಾದಿಂ ಮಾಂದ್ರಿ ಸೊಡೊಂವ್ಚೊ 
ಘೊವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಹಳ್ಳಿಕ್‌ ಕರ್ಸೊ 


ಮಾತ್ಸೊ ತಿರ್ಸೊ ಖುಶೆ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕರ್ಸೊ 

ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಹಾಂವೆ ಭಾಂದುನ್‌ ಗಾಲ್ಸೊ? 
ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಪಳಯ್ನಾಶೆಂ ಕರ್ಸೊ 
ವರ್ಸಾಕ್‌ ಯೇಕ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಕರ್ಸೊ 


ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಜಲ್ಮೊವ್ನ್‌ ಗಾಲ್ಮಾಂತ್‌ ಹೊಡಿಶಿಂ ತೊರಾಂ 
ಮೆಜುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ದಿಸಾಚಿಂ ವ್ಹೊರಾಂ 

ತಾಂಕಾ೦ ನ್ಹೆಸೊಂಕೀ ಹಾಡಿ ನಾ ಘೂವ್‌ 

ತೆಚ್‌ ಪಿಂಜ್ಕಾರ್‌ ಕುಲೆ ಶಿಂವ್‌ 


Ose 230 ತಾಚೆಂ ಭರ್ತಾ ಭಾಣ್‌ 
ದೀಸ್‌ ರಾತ್‌ ಸೊರ್ಕಾಂತ್‌ ನಾಣ್‌ 
ಪು ಪಾ 
ಡೈಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಖರೈಂವ್ಚೊ 
ದಿಸ್ತಾ ಆಜ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಮರ್ದೊ 


ಘೊವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಇತ್ತೊ ಬುರ್ಸೊ 

ಕಾಸಾಕ್‌ ನಾಸ್‌ಚೊ ಫುಟ್ಕಾರ್‌ ಆರ್ಸೊ 
ದೆವಾ ತಾಕಾ ದಯೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್‌ 
ತೊಯೂ ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಪಿಂಜತ್‌ ०२,४ 


ಫುಟ್ಕಾರ್‌ ತರೀ ಆಸೊಂ ತಿಶಿನ್‌ 

ತಾಚೆಚ್‌ ०0, ಭಾಷೆನ್‌ 
ತೊಯೂ ಫುಟ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಧಾರ್‌ ನಾ ದುಸ್ರೊ 
ಭಿಜ್‌ಚಿಂ ಹಾಂವ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಸಾತ್ಕಾ ಆಸ್ರೊ 
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19, धवसाण 


न्हेसल्लें धवें लुगाट 
आनी तुजी जिणी 

दोनांची सुटल्ली ना 
वावा लागल्ली सनी 


आयील्लो गेल्लो पयलें सोधित 
कितलीं दिसतात खतां 
दिसली नांत तर चित्ता 
करचीं कशि आतां? 


खतां जर राशिन आसतीत 
अलवो करिसोना गण्णें 

येक दोन कांय दिसतीत 
ताचेर वोतीत चान्ने 


धवया रंगार खतां करुक 
आंगाचो घामयी पुरो 

सतांक सुलभायेन खतांनी पुरुंक 
जिवेची धारयी पावता 


देकुन खतांची परवा आसल्लयांनो 
म्हाका मातशे आयका 

आंगार धवसाण म्हळळी नाका 
gad जिणियेर नाका 


19, ಧವ್ಸಾಣ್‌ 


ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಧವೆಂ ಲುಗಾಟ್‌ 
ಆನಿ ತುಜಿ ಜಿಣಿ 

ದೊನಾಂಚಿ ಸುಟಲ್ಲಿ ನಾ 
ಬಾಬಾ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಿ ಸನಿ 


ಆಯಿಲ್ಲೊ ಗೆಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೆಂ ಸೊಧಿತ್‌ 
ಕಿತ್ಲಿಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌ ಖತಾಂ 

ದಿಸ್ಲಿ೦ ನಾಂತ್‌ ತರ್‌ ಚಿಂತ್ತಾ 
४९,० ಕಶಿಂ ಆತಾಂ? 


ಖತಾಂ ಜರ್‌ ರಾಶಿನ್‌ ಆಸ್ತಿತ್‌ 
ಅಲ್ಟೊ ಕರಿಸೊನಾ ಗಣ್ಣೆಂ 

ಯೇಕ್‌ ದೋನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸ್ತಿತ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ವೊತಿತ್‌ ಚಾನ್ನೆಂ 


ಧವ್ಮಾ ರಂಗಾರ್‌ ಖತಾಂ ಕರುಂಕ್‌ 
ಆಂಗಾಚೊ ಘಾಮ್‌ಯೂ ಪಾವ್ತಾ 

ಸತಾಂಕ್‌ ಸುಲಭಾಯೆನ್‌ ಖತಾಂನಿ ಪುರುಂಕ್‌ 
ಜಿಬೆಚಿ ಧಾರ್‌ಯೂ ಪಾವ್ತಾ 


ದೆಕುನ್‌ ಖತಾಂಚಿ ಪರ್ವಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂನೊ 
— 
ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತೈಂ ಆಯ್ಕಾ 
ಆಂಗಾರ್‌ ಧವ್ಸಾಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ನಾಕಾ 
ಟು 
ಖತ್‌ಶೆಂ ಜಿಣ್ಕೆರ್‌ ನಾಕಾ 
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20. वाटसुरी 


भुंय पडलांरे हांगा वाळ 
जिविताक अन्येक वाटसुरी 

मिणि-मिणि मिणकीत दोळे 
नशिवाली वाट सारी 


घेवुन आयलां कितें तरी 
नांगोर सरी या गरी 

वावडें वाळ दिशेचेरी 
आंधकार फुड करी 


चलतां फुडें वाटो हजार 
गुस्पोटाय जायत वाटेर 

संप्या वाटेर पावती पावलां 
तिच्यायी वाटेर कुटेर 


- काजुल्यांचो प्रकास हांगा 
घड्येक पावटीं झगलायता 

अंधकारांतलो पोळतांमुंगा 
वुन्यादिचेर पाल्वता 


पाटीं पळेवची आंशा जाली 
देकुन तकली गुंवडायली 

चोयतां तिंगा वाटवर वाटसुरी 
सगळे काळकांत म्हजेचवरी 





46 
20. ವಾಟ್ಸುರಿ 


ಭುಂಯ್‌ ಪಡ್ಲಾಂರೆ ಹಾಂಗಾ ಬಾಳ್‌ 
ಜಿವಿತಾಕ್‌ ७7,९४१ ವಾಟ್ಸುರಿ 

ಮಿಣಿ-ಮಿಣಿ ಮಿಣ್ಮೀತ್‌ ದೊಳೆ 
ನಶಿಬಾಲಿ ವಾಟ್‌ ಸಾರಿ 


| ಘೆವುನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಕಿತೆಂ ತರಿ 
ನಾಂಗೊರ್‌ AO ವಾ ಗರಿ 
। ಬಾವ್ದೆಂ ಬಾಳ್‌ ದಿಶೆಚೆರಿ 

| ಆ೦ಧ್ಯಾರ್‌ ಫುಡ್‌ ಕರಿ 


ಚಲ್ತಾಂ ಫುಡೆಂ ವಾಟೊ ಹಜಾರ್‌ 
ಗುಸ್ಪೊಟಾಯ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ವಾಟೆರ್‌ 

ಸಂಪ್ಕಾ ವಾಟೆರ್‌ ಪಾವ್ತಿ ಪಾವ್ಲಾಂ 
ತಿಚ್ಕಾಯೂ ವಾಟೆರ್‌ ಕುಟೆರ್‌ 


-ಕಾಜುಲ್ಕಾಂಚೊ ಪ್ರಕಾಸ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಘಡ್ಕೆಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ರುಗ್ಲಾಯ್ತಾ 

ಆಂಧ್ಕಾರಾಂತ್‌ಲೊ ಪೊಳ್ತಾಂಮುಂಗಾ 
ಬುನ್ಮಾದಿಚೆರ್‌ ಪಾಲ್ವತಾ 


ಪಾಟಿಂ ಪಳೆಂವ್ಚಿ ಆಶಾ ಜಾಲಿ 
ದೆಕುನ್‌ ತಕ್ಷಿ ಗುಂವ್ಹಾಯ್ಲಿ 
ಚೊಯ್ತಾಂ ತಿಂಗಾ ವಾಟ್‌ಬರ್‌ ವಾಟ್ಸುರಿ 
ಸಗ್ಳೆ ಕಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೆಚ್‌ಬರಿ 
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21. अगे आवय 


परन्या कालाच्या तरने सोमिणे 
आयकगे म्हाका मातशें 

कोडशे कातरता धुव तुजें 
दिसतगी तुका सतशें 


पोर हांवे चोयलें ताका 
चांपें हुंगतां मळ्यांत 
हुंगतां, हुंगतां आयलो अलवो 
आनी वेंगलें ताका वळान 


तेच ते काल म्हाका 
वझायलागलें धर म्हणोन दारांवां 
धरलनांत म्हणोन, हांवें ताची दारांवां 
तें आतां म्हजेर गरामा 


गांवार गालचो धुंवर तुंवे, 
"म्हजे येक लाकां भंवार", 

असोच जर तें करीत सवार, 
चिवोड करतेले भोंवोर 


तुज्या कानाक वांयगीं भांदलीं, 
येदोळ Yat तुज्या, 

आतां वांयगें हाडोन वान जालां 
सोसताय कशें वज्या 


देकुन आयकगे, म्हज्ये लागशिले 
धुवेच्या आवय 

पालंव तुजो पेंकटाक aaa, 
आनी धुवेक तुज्या जागय 
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21, ಅಗೆ ಆವಯ್‌ 


ಪರ್ನ್ಯಾ ಕಾಲಾಚ್ಕಾ ತರ್ಲೆ ಸೊಮಿಣೆ 
ಆಯ್ಕ್‌ಗೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತ್ಮೆಂ 

ಕೊಡೆ ಕಾತರ್ತಾ ಧುವ್‌ ತುಜೆಂ 
ದಿಸತ್‌ಗಿ ತುಕಾ ಸತ್‌ಶೆಂ 


ಪೋರ್‌ ಹಾಂವೆ ಚೊಯ್ದೆಂ ತಾಕಾ 
ಚಾಂಪೆಂ ಹುಂಗ್ತಾಂ ಮಳ್ಕಾಂತ್‌ 

ಹುಂಗ್ತಾ, ಹುಂಗ್ತಾಂ ಆಯ್ಲೊ ಅಲ್ಫೊ 
ಆನಿ ವೆಂಗ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಬಳಾನ್‌ 


ತೆಂಚ್‌ ತೆಂ ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ವಡ್ಡಾಯ್‌ಲಾಗ್ಲೆಂ ಧರ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ದಾರಾಂಬಾಂ 
ಧರ್‌ಲ್ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಚಿಂ ದಾರಾಂಬಾಂ 
ತೆಂ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಗರಾಮಾ 


ಗಾಂವಾರ್‌ TSP, ಧುಂವರ್‌ ತುಂವೆ, 
"ಮ್ಹಜೆಂ ಯೇಕ್‌ ಲಾಕಾಂ ४४००००४", 

ಅಸೊಚ್‌ ಜರ್‌ ತೆಂ ಕರಿತ್‌ ಸವಾರ್‌, 
ಚಿಂವೊಡ್‌ ಕರ್ತೆಲೆ ಭೊಂವೊರ್‌ 


BLO, ಕಾನಾಕ್‌ ವಾಂಯ್ಲಿಂ ಭಾಂದ್ಲಿಂ, 
ಎದೊಳ್‌ ಧುವೆನ್‌ ತುಜ್ಕಾ 

ಆತಾಂ ವಾಂಯ್ದೆಂ ವ್ಹಾಡೊನ್‌ ವಾನ್‌ ಜಾಲಾಂ 
ಸೊಸ್ತಾಯ್‌ ಕಶೆಂ ವಜ್ಮಾ 


ದೆಕುನ್‌ ಆಯ್ಕ್‌ಗೆ, ಮ್ಹಜ್ಮೆ SS 
ಧುವೆಚ್ಮಾ ಆವಯ್‌ 

ಪಾಲಂವ್‌ ತುಜೊ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಖಂವಯ್‌, 
ಆನಿ ಧುವೆಕ್‌ ತುಜ್ಮಾ ಜಾಗಯ್‌. 
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22. तुमची वळक 


तुमचीगो म्हाका जाय वळक 
गुंतच्याक येक फुल माळाक 


चांदराची तुमकां आसो वळक 
चान्न्याची तांतु दिसों जळक 


वोडताची तुमकां आसों वळक 
चांप्याचो cig सुटों परमळ 


तळ्याची तुमकां आसों वळक 
तांतु फुलोन हासों साळक 


चालींत मान्सुगेची आसों वळक 
मानसुगेंती ताम्साण लासों पोल्याक 


निरमळायेची सदां आसो वळक 
आंगण जांव आरसो अंतराळाक 


जिवेक मानाची आसों वळक 
जीव तोंडांत नासों गोळत 


मतीक वातीची आसो वळक 
रातीक सदां चुकनासतां जळोंक 


तेंपलाची तुमकां आसों वळक 
घोवच जांव देव, तेंपलाक 
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22. 329, ವಳಕ್‌ 


DAZ NO ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಯ್‌ ವಳಕ್‌ 
ಗುಂತ್ಚ್ವಾಕ್‌ ಯೇಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಮಾಳಾಕ್‌ 


ಚಂದ್ರಾಚಿ ತುಮ್ಕಾಂ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಚಾನ್ನ್ಯಾಚಿ ತಾಂತು ದಿಸೊಂ ಜಳಕ್‌ 


ವೊಡ್ತಾಚಿ ತುಮ್ಕಾಂ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಚಾಂಪ್ಕಾಚೊ ತಾಂತು ಸುಟೊಂ ಪರ್ಮಳ್‌ 


3७२,१३ ತುಮ್ಕಾಂ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ತಾಂತು ಫುಲೊನ್‌ ಹಾಸೊಂ ಸಾಳಕ್‌ 


ಚಾಲಿಂತ್‌ ಮಾನ್ಸುಗೆಚಿ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಮಾನ್ಸುಗೆಂತಿ ತಾಮ್ಸಾಣ್‌ ಲಾಸೊಂ ಪೊಲ್ಮಾಕ್‌ 


ನಿರ್ಮಳಾಯೆಚಿ ಸದಾಂ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಆಂಗಣ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಆರ್ಸೊ ಅಂತ್ರಾಳಾಕ್‌ 


ಜಿಬೆಕ್‌ ಮಾನಾಚಿ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಜೀಬ್‌ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ನಾಸೊಂ ಗೊಳತ್‌ 


ಮತಿಕ್‌ ವಾತಿಚಿ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ರಾತಿಕ್‌ ಸದಾಂ ಚುಕನಾಸ್ತಾಂ ಜಳೊಂಕ್‌ 


ತೆಂಪ್ಲಾಚಿ ತುಮ್ಕಾ೦ ಆಸೊಂ ವಳಕ್‌ 
ಘೊವ್‌ಚ್‌ ಜಾಂವ್‌ ದೇವ್‌, ತೆಂಪ್ಲಾಕ್‌ 








VIOLET SEQUEIRA, Evershine Nagar, Atlanta, Malad (W), Mumbai 400 064 
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23. गांवचो तरनाटो 


तरनाटो हांव म्हज्या गांवचो 
ठिकाणो ना म्हजो रांवचो 
दीसवर हांवे गांव भंवचो 
हांव न्हय घोळोन खांवचो 


हांव न्हय कोणाक पांवचो 
ना गरजे आकांताक धांवचो 
हांव हरदें वोपावन खांवचो 
तरनाटो हांव म्हज्या गांवचो 


हांव सगळो संवसार जिको 
दोळ्यांक दिसल्लो परती मोको 

आजून म्हाका मुकार रावोंक 
कोणंच ना सको 


- हि न्हय म्हजी व्हडवीकाय 
हे म्हज्या काळजाचे घाय 
तरनाटपणान कुदोळ गालतां 
Poteet आतां काडतां साय 


तरनाटपण जावनासा जिण्येचो दन्पार 
हांगा धग मातशी सोसुन व्हरा 
जिणें तुमचें मोगान सारा 
करतुव तुमचें लोका काळजांनी पुरा 


काळकांत सांपडल्लो तरनाटो हांव 
उजवाड feat तुमचे जिण्ये 
वरी वाट विचा आतांच 
मागीर Wea सुरसुरनाये 
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23. ಗಾಂವ್ಚೊ ತರ್ನಾಟೊ 


ತರ್ನಾಟೊ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚೊ 
ಠಿಕಾಣೊ ನಾ ಮ್ಹಜೊ ರಾಂವ್ಲೊ 

ದೀಸ್‌ಬರ್‌ ಹಾಂವೆ ಗಾಂವ್‌ ಭಂವ್ಚೊ 
ಹಾಂವ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಘೊಳೊನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೊ 


ಹಾಂವ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚೊ 
ನಾ ಗಡ್ಡೆ ಆಕಾಂತಾಕ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ 
ಹಾಂವ್‌ ಹರ್ದೆಂ ವೊಪಾವ್ನ್‌ ಖಾಂವ್ಚೊ 
ತರ್ನಾಟೊ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚೊ 


ಹಾಂವ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಿಕೊ 
ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ದಿಸ್‌ಲ್ಲೊ BO, ಮೊಕೊ 

ಆಜೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮುಕಾರ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ 
BOS OL ನಾ ABO 


ಹಿ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಜಿ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯ್‌ 
ಹೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ४०७२.१३ ಘಾಯ್‌ 
ತರ್ನಾಟ್ಬಾಣಾನ್‌ ಕುದೊಳ್‌ ಗಾಲ್ತಾಂ 
ನಿಶೆಲ್ಲ ಆತಾಂ ಕಾಡ್ತಾಂ ಸಾಯ್‌ 


ತರ್ನಾಟ್ಪಣ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಜಿಣ್ಮೆಚೊ ದನ್ಸಾರ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ಧಗ್‌ ಮಾತ್ಮಿ ಸೊಸುನ್‌ ವ್ಹರಾ 
ಜಿಣೆಂ ತುಮ್ಚೆಂ ಮೊಗಾನ್‌ ಸಾರಾ 
ಕರ್ತುಬ್‌ ತುಮ್ಚೆಂ ಲೊಕಾ ಕಾಳ್ಜಾಂನಿ ಪುರಾ 


ಕಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಸಾಂಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ತರ್ನಾಟೊ ಹಾಂವ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ದಿತಾಂ ತುಮ್ಚೆ ಜಿಣ್ಮೆ 

ಬರಿ ವಾಟ್‌ ವಿಂಚಾ ಆತಾಂಚ್‌ 
ಮಾಗಿರ್‌ ಭೆಶ್ಚೆಂಚ್‌ ಸುರ್ಸುರ್ನಾಯೆ 





JOSEPH SEQUEIRA, Evershine Nagar, Atlanta, Malad (W), Mumbai 400 064 
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24. लगनाची रात 


आज म्हजी पयली रात 
आयचे राती जळता वात 


दरयांत आज Seat गाज 
आयचे रातीं फुटता पाज 
लगनाची आज पयली रात 
आयचे रातीं जळता वात 


उमयांक आज पोळता लज 
कुडीर आज चरता वीज 
लगनाची आज पयली रात 
आयचे रातीं जळता वातं 


पोल्यांक आज येता सुज 
उडक्यांक आज जडता मूंज 
लगनाची आज पयली रात 
आयचे रातीं जळता वात 


गिमशीलीं कुपां कडतीत आज 
काळे मछाव AÈ आज 
लगनाची आज पयली रात 
आयचे रातीं जळता वात 


जनेलालागीं सदांचोरे चंदीर 
चंद्राक आज तिळच्याक नारे रंदीर 
लगनाची आज पयली रात 

आयचे रातीं जळता वात 
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24. ಲಗ್ನಾಚಿ ರಾತ್‌ 


ಆಜ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಜಳ್ತಾ ವಾತ್‌ 


ದರ್ಕಾಂತ್‌ ಆಜ್‌ ಉಟ್ತಾ ಗಾಜ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ Hero, ಪಾಜ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಜಳ್ತಾ ವಾತ್‌ 


ಉಮ್ಮಾಂಕ್‌ ಆಜ್‌ ಪೊಳ್ತಾ ಲಜ್‌ 
ಕುಡಿರ್‌ ಆಜ್‌ ಚರ್ತಾ ವೀಜ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಜಳ್ತಾ ವಾತ್‌ 


ಪೊಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಆಜ್‌ ಯೆತಾ ಸುಜ್‌ 
ಉಡ್ಕ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಜ್‌ ಜಡ್ತಾ ಮೂಂಜ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 

ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ WH, ವಾತ್‌ 


ಗಿಮ್ಮಿಲಿ ಕುಪಾಂ ಕಡ್ತಿತ್‌ ಆಜ್‌ 
ಕಾಳೆಂ ಮಳಾಬ್‌ ನಿಳೆಂ ಆಜ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 
ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಜಳ್ತಾ ವಾತ್‌ 


ಜನೆಲಾಲಾಗಿಂ ಸದಾಂಚೊರೆ ಚಂದಿರ್‌ 
ಚಂದ್ರಾಕ್‌ ಆಜ್‌ ತಿಳ್ಚ್ವಾಕ್‌ ನಾರೆ ರಂದಿರ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 

ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಜಳ್ತಾ ವಾತ್‌ 








MICHAEL SEQUEIRA, Evershine Nagar, Atlanta, Malad (W), Mumbai 400 064 
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ರಾಕೊನ್‌ ಆಸ್ತಾಂ ಆಯ್ಲಿಮು ರಾತ್‌ 
ಉಜ್ಕಾಕ್‌ ಚೊಯ್ತಾಂಚ್‌ ಕಡ್ಲಿ ವಾತ್‌ 
ಲಗ್ನಾಚಿ ಆಜ್‌ ಪಯ್ಲಿ ರಾತ್‌ 

ಆನಿ ಆಯ್ದೆ ಚ್‌ ರಾತಿಂ WH, ನಾ ವಾತ್‌! 
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25. सुकर 


नेकेतरां भितर नेकेत्र 
फांत्यापारचो सुकुर 

मिणकुन आसा मळवार 
जिवीत सारुन मुकार 


आपणाचो उजवाड, 

वाटेक कांय पांवा ना 
फांत्या शिवाय आपुण, 

कोणाक दोळ्यांक दिसा ना 
अशें म्हणोन जिणीभर, 

रडोन वसा ना. 
ना म्हण मळाव सांडुन, 

पोळुन धांवा ना. 


म्हनीस आमी संवसारांतले, 
म्हनीस म्हनशां मधले 
सुकुर आमी, म्हनशां मळवार, 
जावयां जिणये वगले 
प्रकास Raai Wall 
सांडुन रगळे सगळे 
जिणये थावुन नाका चुकार 
सगळे आमी जावयां सुकुर 
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25. ಸುಕುರ್‌ 


ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಭಿತರ್‌ ನೆಕೆತ್ರ್‌ 
ಫಾಂತ್ಕಾಪಾರ್ಹೊ ಸುಕುರ್‌ 

ಮಿಣ್ಕುನ್‌ ಆಸಾ ಮಳ್ಳಾರ್‌ 
ಜಿವಿತ್‌ ಸಾರುನ್‌ ಮುಕಾರ್‌ 


ಆಪ್ಣಾಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌, 
ವಾಟೆಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪಾಂವಾನಾ 
ಫಾಂತ್ಕಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಆಪುಣ್‌, 
ಕೊಣಾಕ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ದಿಸಾನಾ 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಜಿಣಿಭರ್‌, 
ರಡೊನ್‌ ಬಸಾನಾ 
ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಳಾಬ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌, 
ಪೊಳುನ್‌ ಧಾಂವಾ ನಾ 


ಮ್ಹನಿಸ್‌ ಆಮಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ಲೆ 
ಮ್ಹನಿಸ್‌ ಮ್ಹನ್ಮಾಂ ಮಧೆ 

ಸುಕುರ್‌ ಆಮಿ, ಮ್ಹನ್ಶಾಂ ಮಳ್ಳಾರ್‌, 
ಜಾವ್ಕಾಂ ಜಿಣ್ಮೆ ಬಗ್ಗೆ 

ಪ್ರಕಾಸ್‌ ದಿವ್ಕಾ೦ ಭಂವಾರಿಂ 
ಸಾಂಡುನ್‌ ರಗೆ ಸಗ್ಳೆ 

ಜಿಣೈ ಥಾವ್ನ್‌ ನಾಕಾ ಚುಕಾರ್‌ 
AT, ಆಮಿ ಜಾವ್ಕಾಂ ಸುಕುರ್‌ 








FRANCIS D'COSTA, Perl Villa, Damaskatte. 
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26. आसतामेंत 


आसतमेच्या सांजेचीं म्हजीरे पावलां 
हांव चलोन, चलोन 
आसतामेक पावलां 
हांव थकलां, हांव लकलां 
तरी हांव आसतामेक ಕ 


दोनपाराच्या भरार अंतराळाचें खरार 
जातासतां भुंयच्या मात्यार 
नातलों हांव थरयार 
हांव भाजलों, हांव शिजलों 
तरी हांव आसतामेक चल्लों 


जिवीताची सांज वुडतारे आज 
आमसोरी पावलांचो जायनारे आवाज 
पावलांची संपली भाज 

हांव जेमतां, हांव कापतां 

अशें हांव आसतामेंत संपतां 
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26. ಅಸ್ತಮೆಂತ್‌ 


ಅಸ್ತಮೆಚ್ಕಾ ಸಾಂಜೆಚಿಂ ಮ್ಹಜಿಂರೆ ಪಾವ್ಲಾಂ 
ಹಾಂವ್‌ ಚಲೊನ್‌, ಚಲೊನ್‌ 
ಅಸ್ತಮೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 
ಹಾಂವ್‌ ಥಕ್ಲಾಂ, ಹಾಂವ್‌ ಲಕ್ಷಾಂ 
ತರೀ ಹಾಂವ್‌ ಅಸ್ತಮೆಕ್‌ ಚಲ್ಲಾಂ 


ದೊನ್ಸಾರಾಚ್ಮಾ ಭರಾರ್‌ ಅಂತ್ರಳಾಚೆಂ ಖರಾರ್‌ 
ಜಾತಾಸ್ತಾಂ ಭುಂಯ್ಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 
ನಾತ್ಲೊ೦ ಹಾಂವ್‌ ಹರ್ಕಾರ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಭಾಜ್ಲೊಂ, ಹಾಂವ್‌ ४९३२ ० 
ತರೀ ಹಾಂವ್‌ ಅಸ್ತಮೆಕ್‌ ಚಲ್ಲೊಂ 


ಜೀವಿತಾಚ ಸಾಂಜ್‌ ಬುಡ್ತಾರೇ ಆಜ್‌ 
ಆಮ್ಸೊರಿ ಪಾವ್ಲಾಂಚೊ ಜಾಯ್ದಾರೆ ಆವಾಜ್‌ 
ಪಾವ್ಲಾಂಚಿ ಸಂಪ್ಲಿ ಭಾಜ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಜೆಮ್ತಾಂ, ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಪ್ತಾಂ 
ಅಶೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಅಸ್ತಮೆಂತ್‌ ಸಂಪ್ತಾಂ. 








RICHARD LOBO, Birav House, Via Moodbidri . 
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27. पावसा पावळे 


पावसिलें सुंय वारें सुंयपिलें 

असकत AAT, शेंव्याक गसटलें 
बोंड्या उदका वांये मेरेर, 

उवो आसच्या कवि लोंवेक शेवटिलें 


पस, पस पावसा पावळे 

पुरयेल, पेरवोल, तिगुर, देंकळे 
उविर सोडुन आळेनांत वोवळे 
कांट्या-शितांक जमल्यात कावळे 


आदल्या Med निसरलें aw 
"मुट्या लांकुड, मुड्या तांदुळ 
म्हातारया गोमड्यांक आयल्या गुंवोळ 
खांवच्याक, आमसो भिंडी-निवळ 


देवा गोरु, देंवचार गोरू 

आयली भुंयेक वेंजार करूं 

व्हाजयीत्त आकासार परजाळावुन गुमट 
लोटुन आवरांत दुरवळ्याचें खोमट 


घरच्या वागलार देववाळो ೫೫5 
म्हातार्या काणियांक नादा, ताल पणपणो 
भुरग्यां तोंडांत आपळां आवाज 

खातां जायत ताल झण-झणो 


सोण्यांत पावस किते उणो 
वा मुण्यांक भास ना म्हणों 
कोणाक म्हणोन देंकणो मारु 
सुण्यांक ह्या ೫1೫11 वरु 
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27. ಪಾವ್ಸಾ ಹಾವೆ 


ಪಾವ್ಸಿಲೆಂ ಸುಂಯ್‌ ವಾರೆಂ ಸುಂಯ್ಬಿಲೆಂ 
ಅಸ್ಕತ್‌ ಆಂಬ್ಕಾ, ಶೆಂಬ್ಮಾಕ್‌ ಗಸ್ಟಲೆಂ 
ಬೊಂಡ್ಕಾ-ಉದ್ಕಾ ಬಾಂಯೆ ಮೆರೆರ್‌, 
ಉಬೊ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಕವಿ ಲೊಂವೆಕ್‌ ಶೆವ್ಟಿಲೆಂ 
ಪಸ್‌, ಪಸ್‌ ಪಾವ್ಸಾ ಪಾವೈ 
ಪುರೈಲ್‌, ಪೆರ್ಟೊಲ್‌, ತಿಗುರ್‌, ದೆಂಕ್ಸೆ 
ಉಬಿರ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಆಳೆನಾಂತ್‌ ವೊವೈ 
ಕಾಂಟ್ಕಾ-ಶಿತಾಂಕ್‌ ಜಮ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಕಾವೈ 


BAY, ಗಾದಿಂಚೆಂ ನಿಸರ್ಲೆಂ ಖೊ೦ವಳ್‌ 
"ಮುಟ್ಕಾ ಲಾಂಕುಡ್‌, ಮುಡ್ಕಾ ತಾಂದುಳ್‌ 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಗೊಮ್ಮ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಗುಂವೊಳ್‌ 
foe) ಬಾರಿ ಬರಿ 
ಖಾಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌, Belo, ಭಿಂಡಿ-ನಿವಳ್‌ 


ದೆವಾ ಗೊರುಂ, ದೆಂವ್ಚಾರ್‌ ಗೊರುಂ 

ಆಯ್ಲಿಂ ಭುಂಯೆಕ್‌ ಬೆಂಜಾರ್‌ ಕರುಂ 
ವ್ಹಾಜಯಿತ್ತ್‌ ಆಕಾಸಾರ್‌, ಪರ್ಹಾಳಾವುನ್‌ ಗುಮಟ್‌ 
ಲೊಟುನ್‌ ಆವ್ರಾಂತ್‌ ದುರ್ಬಳ್ಕಾಚೆಂ ಖೊಮಟ್‌ 


ಘರ್ಚಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್‌ ದೆವ್‌ಬಾಳೊ ಕೆಂಳ್ಬೊ 
ಮ್ಹಾತಾರ್ಕಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ನಾದಾ, ತಾಲ್‌ ಪಣ್‌ಪಣೊ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಆಪ್ಸಾಂ ಆವಾಜ್‌, 
ಖಾತಾಂ ಜಾಯ್ಕ್‌ತಾಲ್‌ ರುಣ್‌-ರುಣೊ 


ಸೊಣ್ಣಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಣೊ 

ವಾ ಸುಣ್ಣಾಂಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ನಾಮ್ಲಣೊಂ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ದೆಂಕ್ಲೊ ಮಾರುಂ 
ಸುಣ್ಣಾಂಕ್‌ Go, ಕೊಂಕ್ಲೊ ವರುಂ 
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सातें, गुरोंव मायाक जालें 
वुतांव सतरयो घेवुन फोरिन आयलें 
वुतांव सतरी नातवान दिल्ली आज्याक 
वावडो उसयतां, उदारी वारयाक 


कावळो जावन पावलो घरा 

चिंतीत, ' रुका दाडोच येतो उपकारा ' 
पावसा पावळे, पावसा काळा 

हास, उले झाडां-पेडां मुळा 


64 
ಸಾತೆಂ, ಗುರೊಂಬ್‌ 7१०७०७० ಜಾಲೆಂ 
ಬುತಾಂವ್‌ ಸತ್ರ್ಯೊ ಘೆವುನ್‌ ಪೊರಿನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
ಬುತಾಂವ್‌ ಸತ್ರಿ ನಾತ್ವಾನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಆಜ್ಮಾಕ್‌ 
ಬಾವ್ನೊ ಉಸಯ್ತಾಂ ಉದಾರಿ ವಾರ್ಕಾಕ್‌ 


ಕಾವೊ ಜಾವ್ನ್‌, ಪಾವ್ಲೊ ಆಬ್‌ ಘರಾ 
ಚಿಂತೀತ್‌, 'ರುಕಾದಾಂಡೊಚ್‌ ಯೆತೊ ಉಪ್ಯಾರಾ' 
ಪಾವ್ಸಾ ಪಾವೈ, ಪಾವ್ಸಾ ಕಾಳಾ 

ಹಾಸ್‌, ಉಲೆ ರುಾಡಾಂ-ಪೆಡಾಂ ಮುಳಾ. 
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28. आबाची टाय 


फोंडाक वेचो आजो म्हजो 

कित्याक सायवा बदलोंक नजो? 
तोच कित्याक परनो दांडो? 
खांट मोडल्लो ताळन्या मांडो 


तोयी तिक्के at न्हेसों 

ताचें पिके खाड तासों 
पुडवें पेल्यान उडंव 
नवो सुट, वूट हाडंव 


आवाकी आयकोन जाली खुशी 
तासुनवी खाड मिशी, 
गोमट्याक खवयली कशियी 
टाय आपली विगदुन मातशी 


सयरयां समकार आव उवो 

काजरा माटवांत, वेगळो सोवो 
मातारो न्हेसला पळे कशें? 
कापुस सुटल्लें उशें 


टाय पळे लामता कशी 

मोडला शिरां जशी 
आव कांडतां, कांडतां आदल्यो संगती 
उदाक दिंवचे आदिं लोक पंकतिर 


गुरकाराच्या उल्याक गांवचे उटले 
पयलें सयरयांक जेंवचें पडलें 
भुकेन आवाक संवसार ना 
गुरकाराक ताणे अरगां दिताना 
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ವೆಚೊ ಆಜೊ ಮ್ಹಜೊ 

ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಸಾಯ್ಬಾ ಬದ್ದೊಂಕ್‌ ನಜೊ? 
ತೊಚ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಪರ್ನೊ ದಾಂಡೊ? 
ಖಾಂಟ್‌ ಮೊಡ್‌ಲ್ಲೊ ತಾಳ್ನ್ಯಾ ಮಾಂಡೊ 


ತೊಯೊ ತಿಕ್ಕೆ ಬರೆಂ ನೆಸೊಂ 

ತಾಚೆಂ ಪಿಕೆಂ ಖಾಡ್‌ ತಾಸೊಂ 
ಪುಡ್ಡೆಂ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌ ಉಡಂವ್‌ 
ನವೊ ಸುಟ್‌, ಬೂಟ್‌ ಹಾಡಂವ್‌ 


ಆಬಾಕೀ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಜಾಲಿ ಖುಶಿ 

ತಾಸುನ್‌ಬಿ ಖಾಡ್‌ ಮಿಶಿ, 
ಗೊಮ್ಚ್ವಾಕ್‌ ಖವಯ್ದ್ಲಿ ಕಶಿಯೂ 
ಟಾಯ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಬಿಗ್ದುನ್‌ ಮಾತ್ರಿ 


ಸಯ್ರ್ಯಾಂ ಸಮ್ಕಾರ್‌ ಆಬ್‌ ಉಬೊ 

ಕಾಜ್ರಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌, ವೆಗ್ಳೊ ಸೊಬೊ 
ಮಾತಾರೊ ನೆಸ್ಲಾ ಪಳೆ ಕಶೆಂ? 
ಕಾಪುಸ್‌ ಸುಟ್‌ಲ್ಲೆಂ ಉಶೆಂ 


ಟಾಯ್‌ ಪಳೆ ಲಾಮ್ತಾ ಕಶಿ 

ಮೊಡ್ತಾ STO WS 
ಆಬ್‌ ಕಾಂಡ್ತಾಂ, ಕಾಂಡ್ತಾಂ ಆದ್ಲೊ AOA, 
ಉದಾಕ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಆದಿಂ ಲೋಕ್‌ ಪಂಗ್ಮಿರ್‌ 


ಗುರ್ಬಾರಾಚ್ಮಾ ಉಲ್ಕಾಕ್‌ ಗಾಂವ್ಚೆ ಉಟ್ಟೆ 

ಪಯ್ಲೆಂ ಸಯ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಜೆಂವ್ಚೆ ಪಡ್ಲೆಂ 
ಭುಕೆನ್‌ ಆಬಾಕ್‌ ಸಂಸಾರ್‌ ನಾ 
ಗುರ್ಬಾರಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಆರ್ಗಾಂ ದಿತಾನಾ 
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निमाणे कशोयी गाल्यो शिरोत्यो 
कोणाक आयकातात, आवाच्या भुकेच्यो मुरयो त्यो 
तेदना वाडप्यान हाडलो तोंदोर 
आव Aai जालोच वांदोर 


'आवान गालो गास मासांत 

भाग्वतां टाय लोळिळ वोसेंत 
आवान केलें ना फिकिर 
टाय तक्षण गाली पाटिर 


आवाची भुक पावटींक थांवली 
तरी मरयादिच्या न्हेसणाक थापली करी 


68 
ನಿಮಾಣೆ ಕಶೊಯೂ ಗಾಲ್ಕೊ ಶಿರೊತ್ಕೊ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಆಯ್ಕಾತಾತ್‌, ಆಬಾಚ್ಕಾ ಭುಕೆಚ್ಕೊ ಮುರ್ಕೊತ್ಕೊ 
ತೆದ್ನಾಂ ವಾಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಹಾಡ್ಲೊ ತೊಂದೊರ್‌ 
ಆಬ್‌ ತೆನ್ನಾಂ ಜಾಲೊಚ್‌ ವಾಂದೊರ್‌ 


ಆಬಾನ್‌ ಗಾಲೊ ಗಾಸ್‌ ಮಾಸಾಂತ್‌ 

ಭಾಗ್ವಾತಾಂ ಟಾಯ್‌ ಲೊಳ್ಳಿ ದುಕ್ರಾಚ್ಕಾ ವೋಸೆಂತ್‌ 
'ಆಬಾನ್‌ ಕೆಲೆಂ ನಾ ಫಿಕಿರ್‌ 
ಟಾಯ್‌ ತಕ್ಷಣ್‌ ಗಾಲಿ ಪಾಟರ್‌ 


ಆಬಾಚಿ ಭುಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂಕ್‌ ಥಾಂಬ್ಲಿ 
ತರಿ ಮರ್ಕಾದಿಚ್ಶಾ ನ್ಹೆಸ್ಲಾಕ್‌ ಥಾಪ್ಲಿ ಕರಿ. 
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29. आमी मुडे 


आमी मुडे तेट सादे 

आमचे वापय वेट गादे 
आमच्यान चडोंक कश्ट गुडे 
भरती जिवाचे, न्हंयगा वेडे 


आमचे सांगातीगा रेडे, पाडे 

आमी घरकारनिच्या मेटा वयले धेडे 
घडाय चिंतपाचे, लडाय करिनांव 
घट जिवाचे, वडाय उलयनांव 


व्हडपणां वा मोडपणां करिनांव 
पोकोळ धोली, गुमट मारिनांव 
रीण दितांव, गेण घेनांव 
वायदे दितांव, कायदे रचिनांव 


गिरेसतांच्या पाटासारी वोगे वसतांव 

पोंवच्या खोमटानीयी थंड सोसतांव 
वापांयक आमी वरयान जाणांव 
तांका आमी खोरयान मारिनांव 


आमचो वेगळाचार चिंतुंन रडतांव 

करचें कितें?, केदनांयी कोनशांतच पडतांव 
तांणी हव्वड, जगलेचे मार खेल्यात 
शेणा, मुतांनी सयत ते न्हाल्यात 


आमी देकुन, तशें कांटे मोडिनांव 

सुण्यावरी विकतांनायी सव्द काडिनांव 
निरनाळांत, आमकां मुरनाळ मारताना 
भुकेक घट, वापायंक ईट जातांव 
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29, ಆಮಿ ಮುಡೆ 


ಆಮಿ ಮುಡೆ ತೇಟ್‌ ಸಾದೆ 

ಆಮ್ಚೆ ಬಾಪಯ್‌ ಬೇಟ್‌ ಗಾದೆ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಚಡೊಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಗುಡೆ 
ಭರ್ತಿ ಜಿವಾಚೆ, ನಹಿಂಗಾ ಬೆಡೆ 


ಆಮ್ಚೆ ಸಾಂಗಾತಿಗಾ ರೆಡೆ, ಪಾಡೆ 

ಆಮಿ ಘರ್ಕಾರ್ನಿಚ್ಕಾ ಮೆಟಾ Hoh, GB 
ಘಡಾಯ್‌ ಚಂತ್ಸಾಚೆ, ಲಡಾಯ್‌ ಕರಿನಾಂವ್‌ 
ಘಟ್‌ ಜಿವಾಚೆ, ಬಡಾಯ್‌ ಉಲಯ್ನಾಂವ್‌ 


ವ್ಹಡ್ಬಣಾಂ ವಾ ಮೊಡ್ಬಣಾಂ ಕರಿನಾಂವ್‌ 

ಪೊಕೊಳ್‌ ಧೊಲಿ, ಗುಮಟ್‌ ಮಾರಿನಾಂವ್‌ 
ರೀಣ್‌ ದಿತಾಂವ್‌, ಗೇಣ್‌ ಫೆನಾಂವ್‌ 
ವಾಯ್ದೆ ದಿತಾಂವ್‌, ಕಾಯ್ದೆ ರಚಿನಾಂವ್‌ 


ಗಿರೆಸ್ತಾಂಚ್ಕಾ ಪಾಟಾಸಾರಿ ವೊಗೆ ಬಸ್ತಾಂವ್‌ 

ಪೊಂವ್ಚ್ಯಾ ಖೊಮ್ಪಾನಿಯೂ ಥಂಡ್‌ ಸೊಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಬಾಪಾ೦ಯ್ಕ್‌ ಆಮಿ ಬರ್ಕಾನ್‌ ಜಾಣಾಂವ್‌ 
ತಾಂಕಾಂ ಆಮಿ ಖೊರ್ಕಾನ್‌ ಮಾರಿನಾಂವ್‌ 


ಆಮ್ಚೊ ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ರಡ್ತಾಂವ್‌ 

ಕರ್ಚೆಂ ಕಿತೆಂ? ಕೆದ್ನಾಂಯೂ ಕೊನ್ಯಾಂತ್‌ಚ್‌ ಪಡ್ತಾಂವ್‌ 
ತಾಣಿ ಹಬ್ಬಡ್‌, ಜಗಲೆಚೆ ಮಾರ್‌ ಖೆಲ್ಮಾತ್‌ 
ಶೆಣಾ, ಮುತಾಂನಿ ಸಯ್ತ್‌ ತೆ ನ್ಹಾಲ್ಕಾತ್‌ 


ಆಮಿ ದೆಕುನ್‌, ತಶೆಂ ಕಾಂಟೆ ಮೊಡಿನಾಂವ್‌ 

ಸುಣ್ಮಾಬರಿ, ವಿಕ್ತಾಂನಾಯೂ ಸಬ್ದ್‌ ಕಾಡಿನಾಂವ್‌ 
ನಿರ್ನಾಳಾಂತ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ಮುರ್ದಾಳ್‌ ಮಾರ್ತಾನಾ 
ಭುಕೆಂಕ್‌ ಘಟ್‌, ಬಾಪಾಂಯ್ಕ್‌ ಈಟ್‌ ಜಾತಾಂವ್‌. 
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30. रंग 


घराक आमच्या वोणती चार 

रंग वोडीनासतां जाल्यात गार 
त्याच घरीं म्हनशां चार 

हांचे तरी दिसाक रंग हजार 
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30. ರಂಗ್‌ 


ಘರಾಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ವೊಣ್ತಿ ಚಾರ್‌ 
ರಂಗ್‌ ವೊಡಿನಾಸ್ತಾಂ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ ಗಾರ್‌ 
ತ್ಕಾಚ್‌ ಘರಿಂ ಮ್ಹನ್ಮಾಂ ಚಾರ್‌ 
०० ॐ 
ಹಾಂಚೆ ತರೀ ದಿಸಾಕ್‌ ರಂಗ್‌ ಹಜಾರ್‌ 


ALBERT PEREIRA, 5/B-26/ 303, Shanti Nagar, Miraroa 
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31. aa - सुन 


सेजरा म्हज्या संगत जाल्या 

मांय, सुनेच्या मोगार पडल्या 
तांचो मोग वरणुं कसो 

लोका जिवांक वाळय धरल्या 


मांय, जाल्या सुनेची सावळी 
खंय गेल्यारी सोडी ना पासळी 
सांगात उवल्यार, अत्मोयी उवत 
उदका थावन जशी मासळी 


हिका सोवल्यार तिका लागता 
तिका लागल्यार हि रडता 

कितें मयपास हांचो येकामेका 
आवय धुवेकी मिकवता 


मुडलाची मांय, पाडलाची सुन 
जोडीलां पून, वापा थावन 
लोकाच्यान सोसुल्ना मोसोर 
लोक शिजलो मोसराच्या तापान 


वयलांनी आतां चितलें गांटांवक 
ह्या मांयक हि न्हंय सुन 
फात्रा सारक्या कड़े भितर 
कशें सोंवलें नाजूक चून 


वांयकडे नंयकडे 
आतां गुजगुजो जव्वोर 
"इल्लया तेपान जाता पळे मोडी, 
सुरवेर असोच सांगात निव्वोर." 
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31. ಮಾಂಯ್‌ ಸುನ್‌ 


ಸೆಜ್ರಾ ಮ್ಹಜ್ಕಾ ಸಂಗತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ 
ಟು 
ಮಾಂಯ್‌, AAW, ಮೊಗಾರ್‌ ಪಡ್ಲಾ 
ತಾಂಚೊ ಮೋಗ್‌ BLO ಕಸೊ 
ಲೊಕಾ ಜಿಬಾಂಕ್‌ ವಾಳಯ್‌ POL y 


ಮಾಂಯ್‌, ಜಾಲ್ಕಾ ಸುನೆಚಿ ಸಾವ್ಳಿ 
ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರಿ ಸೊಡಿನಾ ಪಾಸ್ಫಿ 
ಸಾಂಗಾತ್‌ ಉಬ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಅತ್ಮೊಯೂ ಉಬತ್‌ 
ಉದ್ಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ BH WDA, 


ಹಿಕಾ ಸೊವ್ಸಾರ್‌ ತಿಕಾ ಲಾಗ್ತಾ 
ತಿಕಾ ಲಾಗ್ಸಾರ್‌ ಹಿ ರಡ್ತಾ 

ಕಿತೆಂ ಮಯ್ಬಾಸ್‌ ಹಾಂಚೊ ಯೆಕಾಮೆಕಾ 
ಆವಯ್‌ ಧುವೆಕೀ ಮಿಕ್ಟತಾ 


ಮಡ್ಡ್ಲಾಚಿ ಮಾಂಯ್‌, ಪಾಡ್ದಾಚಿ ಸುನ್‌ 
ಜೊಡಿಲಾಂ ಪುನ್‌, ಬಾಪಾ ಥಾವ್ನ್‌ 

ಲೊಕಾಚ್ಕಾನ್‌ ಸೊಸುಲ್ನಾ ಮೊಸೊರ್‌ 
ಲೋಕ್‌ ಶಿಜ್ಞೊ ಮೊಸ್ರಾಚ್ಕಾ ತಾಪಾನ್‌ 


ಬಾಯ್ಲಾಂನಿ ಆತಾಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಗಾಂಟಾಂವ್ಕ್‌ 
ಹ್ಮಾ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಹಿ ನ್ಹಯ್‌ ಸುನ್‌ 
ಫಾತ್ರಾ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಕಟ್ಟೆ ಭಿತರ್‌ 
BBO ಸೊ೦ಬ್ಲೆಂ ನಾಜೂಕ್‌ ಚೂನ್‌ 


ಬಾಂಯ್‌ಕಡೆ, ನಂಯ್‌ಕಡೆ 
ಆತಾಂ ಗುಜ್ಜುಜೊ ಜಬ್ಬೊರ್‌ 

"ಇಲ್ಲ್ವಾ ತೆಂಪಾನ್‌ ಜಾತಾ ಪಳೆ ಮೊಡ್ಡಿ, 
ADG OS ಅಸೊಚ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ನಿಬ್ಬೊರ್‌.' 


LEWIS MASCARENHAS, 5/B-26/ 301, Shanti Nagar, Miraroad (E) 
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ತಶೆಂಚ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ, ಕಿತೆಂ ७०४० 
ಪೂತ್‌ ಉಬ್ಲೊ ದರ್ಕಾ ವಯ್ರ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ಮಾಂಯ್ದೊ ರುಬಾವ್‌ 
ಸುನೆಕ್‌ ಲೊಟುನ್‌ ಗಾಲ್ಮಾ ಭಾಯ್ರ್‌. 
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32. आक्वार चली 


आंक्वार चली, फुलच्या फुलावरीं 
फुलतां padi 

संवसार तिची सोभाय चोरी 
फुलाक सोभाय, 

झाडार आसतासरी 

चल्येची सोभाय, 

चली, आंक्वर आसतासरी 
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32. ಆಂಕ್ಟಾರ್‌ ಚಲಿ 


ಆಂಕ್ವಾರ್‌ ಚಲಿ, ಫುಲ್ಡ್ಯಾ ಫುಲಾಬರಿ೦ 
ಫುಲ್ತಾಂ, ಫುಲ್ತಾಂ 

ಸಂಸಾರ್‌ ತಿಚಿ ಸೊಭಾಯ್‌ ಚೊರಿ 
ಫುಲಾಕ್‌ ಸೊಭಾಯ್‌, 

ರಭಾಡಾರ್‌ ಆಸ್ತಾಸರಿ 

ಚಲೈಚಿ ಸೊಭಾಯ್‌, 

ಚಲಿ, ಆಂಕ್ವಾರ್‌ ಆಸ್ತಾಸರಿ. 








STELLA NORONHA, Woodland B3/110, Joseph Nagar, Miraroad (15) 


79 


33. सांज जाली 


सांज जाली कशी दिसाची? 
केदि कळना जाली 

मदल्या मळवार सुरयो ना 
सुरयाक आतां रात फाली 


थंय पळे फाडला 

सुरयो निसतेज कसो पडला 
केदनां गेलो मळाव सोडुन 

कोणे ताका वेलो वोडुन? 


किरणां आतां लागलीं पिकोंक 
वदलुन आपलीं वरणां 

जीव सुरु जालो दुकोंक 
धांवोन येतीत मरणां 


दिसाची जडाय दरयाक ತಕ 
मळाव सगळे जाडच्याक 
परनी किरणां हुलपावन 
नवीं किरणां हाडच्याक 


सांज तशीच आयल्या जिवीतांत 
भागोन आयल्यांत पावलां 

जिवीतांतलीं कालचीं चिंतनां 
बुडच्या पासुन रावलां 


दीस वुडोन गेलो कांय 
उडास तसोच उरलो 
नवो दीस उदेलो परत 
तरी सांज जातच सरलो 


ಕ 80 
33. ಸಾಂಜ್‌ ಜಾಲಿ 


ಸಾಂಜ್‌ ಜಾಲಿ ಕಶಿ ದಿಸಾಚಿ? 
ಕೆದಿಂ ಕಳ್ನಾ ಜಾಲಿ 

ಮದ್ದಾ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಸುರ್ಕೊ ನಾ 
ಸುರ್ಕಾಕ್‌ ಆತಾಂ ರಾತ್‌ ಫಾಲಿ 


ಥಂಯ್‌ ಪಳೆ Hos, 
ಸುರ್ಕೊ ನಿಸ್ತೆಜ್‌ ಕಸೊ ಪಡ್ಲಾ 
ಕೆದ್ನಾಂ ಗೆಲೊ ಮಳಾಬ್‌ ಸೊಡುನ್‌ 
ಕೊಣೆ ತಾಕಾ ವೆಲೊ ವೊಡುನ್‌? 
ಕಿರ್ಲಾಂ ಆತಾಂ ಲಾಗ್ಲಿಂ ಪಿಕೊಂಕ್‌ 
ಬದ್ದುನ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ವರ್ಣಾಂ 
ಜೀವ್‌ ಸುರು ಜಾಲೊ ದುಕೊಂಕ್‌ 
ಧಾಂವೊನ್‌ ಯೆತಿತ್‌ ಮರ್ಲಾಂ 


ದಿಸಾಚಿ ಜಡಾಯ್‌ ದರ್ಕಾಕ್‌ ಉಡವ್ನ್‌ 
ಮಳಾಬ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಜಾಡ್ಜ್ಮಾಕ್‌ 
BO, ಕಿರ್ಲಾಂ ಹುಲ್ಬಾವ್ನ್‌ 
ನವಿಂ ಕಿರ್ಲಾಂ ಹಾಡ್ಜ್ಯಾಕ್‌ 


ಸಾಂಜ್‌ ತಶಿಚ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ 
ಭಾಗೊನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ 
ಜಿವಿತಾಂತ್ಲಿಂ ಕಾಲ್ಜಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಬುಡ್ಡ್ವಾ ಪಾಸುನ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ 


ದೀಸ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ಗೆಲೊ ಕಾಂಯ್‌ 
ಉಡಾಸ್‌ ತಸೊಚ್‌ ಉರ್ಲೊ 

ನವೊ ದೀಸ್‌ ಉದೆಲೊ ಪರತ್‌ 
ತರೀ ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಚ್‌ ಸರ್ಲೊ 





IVAN NORONHA, Woodland B3/110, Joseph Nagar, Miraroad (E) 
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ಜಿವಿತಾಚಿ ನ್ಹಯ್‌ ತಶಿ ಸಾಂಜ್‌ 
ಸಾಂಜೆ ಸಾವೈಂತ್‌ ದೀಸ್‌ ದಿಸಾನಾ 
ಹಿ ಸಾಂಜ್‌ಚ್‌ ಉತ್ರಜೆ ಶಿವಾಯ್‌ 
ದೀಸ್‌ ನವೊ ಉದೆ ನಾ. 
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34. तुजे कमर 


शेड मात्येची वांयगो 

वांयत जळो कुपाशिळो 
संवसाराचो दोळो, उजवाडाचो गुळो 

वांयचे कमरेर लायता तिळो 
दीष्ट म्हजी वांयत लोळो 

उदकांत तुजें कमर पळो 


उदकांतलो वयर काडटां दोळो 
तुं थंयचें पोळो 

हांगा तुज्या सावळेच्या उज्यान 
वांय आजून सळसळो 

सांग मातशें म्हकाय कळों 
कमर ಕತ कित्यान जळो? 
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34. ತುಜೆಂ ಕಮರ್‌ 


ಶೆಡ್‌ಮಾತ್ಮೆಚಿ ಬಾ೦ಯ್‌ಗೊ 
ಬಾಂಯ್ಕ್‌ ಜಳೊ ಕುಪಾಶಿಳೊ 
ಸಂಸಾರಾಚೊ ದೊಳೊ ಉಜ್ವಾಡಾಚೊ ಗುಳೊ 
ಬಾಂಯ್ದೆ ಕಮ್ರೆರ್‌ ಲಾಯ್ತಾ ತಿಳೂ 
8९७७, ಮ್ಹಜಿ ಬಾಂಯ್‌ ಲೊಳೊ 
ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ತುಜೆಂ ಕಮರ್‌ ಪಳೊ 


ಉದ್ಕಾಂತ್ಲೊ ವಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಂ ದೊಳೊ 
ತುಂ ಥಂಯ್ಚೆಂ ಪೊಳೊ 

ಹಾಂಗಾ ತುಜ್ಮಾ ಸಾವೈಚ್ಮಾ ಉಜ್ಮಾನ್‌ 
ಬಾಂಯ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಸಳ್ಗಳೊ 

ಸಾಂಗ್‌ ಮಾತೈಂ ಮ್ಹಾಕಾಯೂ ಕಳೊಂ 
ಕಮರ್‌ ತುಜೆಂ ಕಿತ್ಕಾನ್‌ ಜಳೊ? 





SHARON NORONHA, Woodland 83/1 10, Joseph Nagar, Miraroad (E) 
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35. सोरो 


पोळळी ना, फांतोडेची आजून निशा 

तकली कांय, सांडली ना उशा 

आसड्यारंच पळेनांय वोतलीची आशा 

लाळ गळोंवचीं आयची Yet, कित्तुन दिशा? 
दिकाळ तरी जायत उरो 
उदाक तरी नाका सोरो 


दिकान कितें, कांय फुडटीत दोळे 
हेणे तेणे कातीर उडटीत फुगे 
ताचो आमकां परवो ना, पुण नाकात आमाल धके 
कुटमा आमचीं फाल्यां वसतीत भिके 
भिक मागोन तरी पोट भरो 
सुक नागोवन नाका निशटुर सोरो 


गिन्यान आसचीं आयची भुरगीं 

वोतलीतुन सुटच्या परमळानंच लकतात 

ताने - भुकेच्या उज्यान, लिसांव सोडटात 

येकलो घरांत Wed, भुरग्याचों फुडार हळू दोडटा 
उपास करुन तरी लिसांव करो 
लिसांव करुंक हरकत करचो, नाका सोरो 


आयची वाळां, फालयां समाजेतलीं फळां 
आतांच सोरयांत रोंवचीं नाकात, तांची पाळां 
आयची रोपी फालयांचो रुक 
पेटच्या वातीरच नाका फुंक 
काळकांत HIM वात, उजवाड दीवकी पुरो 
जिवीत पालवोंचो, नाका निशटुर सोरो 


| 
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35. ಸೊರೊ 


ಪೊಳ್ಳಿ ನಾ, ಫಾಂತೊಡೆಚಿ ಆಜೂನ್‌ ನಿಶಾ 

ತಕ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌, ಸಾಂಡ್ಲಿ ನಾ ಉಶಾ 

ಆಸ್ಟ್ಯಾಂರ್‌ಚ್‌ ಪಳೆನಾಂಯ್‌ ಬೊತ್ಲಿಚಿ ಆಶಾ 

ಲಾಳ್‌ ಗಳೊಂದವ್ಚಿ೦ ಆಯ್ದಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ, ಕಿತ್ತುನ್‌ ಡಿಶಾ. 
ದಿಕಾಳ್‌ ತರೀ ಜಾಯ್ತ್‌ ಉರೊ 
ಉದಾಕ್‌ ತರೀ ನಾಕಾ ಸೊರೊ 


ದಿಕಾನ್‌ ಕಿತೆಂ, ಕಾಂಯ್‌ ಫುಡ್ಬಿತ್‌ ದೊಳೆ 
ಹೆಣೆ SH ಕಾತಿರ್‌ ७७,३ ಫುಗೆ 
ತಾಚೊ ಆಮ್ಕಾಂ BAL, ನಾ, ಪುಣ್‌ ನಾಕಾತ್‌ ಆಮಾಲ್‌ ಧಕೆ 
ಕುಟ್ಮಾಂ ಆಮ್ಚಿಂ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಬಸ್ತಿತ್‌ ಭಿಕೆ 
ಭಿಕ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ತರೀ ಪೋಟ್‌ ಭರೊ 
ಸುಕ್‌ ನಾಗೊವ್ನ್‌ ನಾಕಾ ನಿಷ್ಮುರ್‌ ಸೊರೊ 


ಗಿನ್ಮಾನ್‌ ಆಸ್ಚಿಂ ಆಯ್ದಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ 

ಬೊತ್ತಿಂತುನ್‌ ಸುಟ್ಟಾ ಪರ್ಮಾಳಾನ್‌೦ಚ್‌ ಲಕ್ತಾತ್‌ 

ತಾನೆ-ಭುಕೆಚ್ಕಾ ಉಜ್ಮಾನ್‌, ಲಿಸಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ಬಾತ್‌ 

ಯೆಕ್ಲೊ ಘರಾಂತ್‌ ಘೊಟ್ತಾ, ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಫುಡಾರ್‌ ಹಳೂ ದೊಡ್ಟಾ 
ಉಪಾಸ್‌ ಕರುನ್‌ ತರೀ ಲಿಸಾಂವ್‌ ಕರೊ 
ಲಿಸಾಂವ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಹರ್ಕತ್‌ ಕರ್ಸೊ, ನಾಕಾ ಸೊರೊ 


ಆಯ್ದಿಂ ಬಾಳಾಂ, ಫಾಲ್ಕಾಂ ಸಮಾಜೆಂತ್ಲಿಂ ಫಳಾಂ 
ಆತಾಂಚ್‌ ಸೊರ್ಕಾಂತ್‌ ರೊಂಬ್ಬಿಂ ನಾಕಾತ್‌, ತಾಂಚಿಂ ಪಾಳಾಂ 
ಆಯ್ದಿ ರೊಂಪಿ ಫಾಲ್ಕಾಂಚೊ ರೂಕ್‌ 
ಪೆಟ್ಟ್ಯಾ ವಾತಿರ್‌ಚ್‌ ನಾಕಾ ಫುಂಕ್‌ 
ಕಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ ವಾತ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ದೀಂವ್ಕಿ ಪುರೊ 
ಜಿವಿತ್‌ ಪಾಲ್ವೊಂಚೊ ನಾಕಾ ನಿಷ್ಮುರ್‌ ಸೊರೊ 
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आदिं खंय, नास जालें 
वुडतुगोलांत म्हनशाकुछ 
आतां कांय जाल्यारी जालें 
वोतलीतच नास म्हनशाकुळ 
घरांथळा नाकात वोतली, वुडतुगोल उरों 
घरांणी, आवरांत नाका व्हाछों, नाकाच तो सोरो 
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ಆದಿಂ ಖಂಯ್‌, ನಾಸ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ಬುಡ್ತುಗೊಲಾಂತ್‌ ಮ್ಹನ್ಮಾಕೂಳ್‌ 
ಆತಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರಿ ಜಾಲೆಂ 
ಬೊತ್ತಿಂತ್‌ಚ್‌ ನಾಸ್‌ ಮ್ಹನ್ಯಾಕೂಳ್‌ 
ಘರಾಂಥಳಾ ನಾಕಾತ್‌ ಬೊಲ್ಲೆ, ಬುಡ್ತುಗೊಲ್‌ ಉರೊಂ 
ಘರಾಂಣಿ, ಆವ್ರಾಂತ್‌ ನಾಕಾ ವ್ಹಾಳೊಂ, ನಾಕಾಚ್‌ ತೊ ಸೊರೊ. 


36. सुणें कित्या घोकता? 


हस्त चलतां घोंकता सुणें 
हस्तिचो जीव कांय देवाचें देणें 


तरी हस्त चलल्ले तेणे घोंकता सुणें 
हेंय म्हाका कळना, ह्या सुण्याक, 
देवान खंयच्यांत केलां उणें 


faa, चित्तां, जापीचे जालें येणें 
आपणा इतल्याक शिजोन, म्हणता दिसता सुणें 


" आपणाचो जीव, हस्ती प्रास ल्हान जाल्यारी किते? 
व्हडल्यान घोंकुन, हर्सतेक धांवडायलें THAT कशें! " 
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36. ಸುಣೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಘೂಂಕ್ತಾ? 


ಹಸ್ತ್‌ ಚಲ್ತಾಂ ಘೊಂಕ್ತಾ ಸುಣೆಂ 
ಹಸ್ತಿಚೊ ಜೀವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದೆವಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ 


ತರೀ ಹಸ್ತ್‌ ಚಲ್‌ಲ್ಲೆ ತೆಣೆಂ, ಘೊಂಕ್ತಾ ಸುಣೆಂ 
ಹೆಂಚ್‌ ಮಾಕಾ ಕಳ್ಳಾ, Do, ಸುಣ್ಣಾಕ್‌, 

60 a ಶಿ ಲಿ 
ದೆವಾನ್‌ DOT, OS® ಕೆಲಾಂ ಉಣೆಂ? 


ಚಿಂತ್ತಾಂ, ಚಿಂತ್ತಾಂ, ಜಾಪಿಚೆಂ ಜಾಲೆಂ 03580 
ಆಪ್ಣಾ ಇತ್ಹ್ವಾಕ್‌ ಶಿಜೊನ್‌, ಮ್ಹಣ್ತಾ ದಿಸ್ತಾ ಸುಣೆಂ 


"ಆಪ್ಣಾಚೊ ಜೀವ್‌, ಹಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರಿ ಕಿತೆಂ? 
ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಘೊಂಕುನ್‌, ಹಸ್ತಿಕ್‌ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ಲೆಂ ಪಳೆಯಾ ಕಶೆಂ!" 
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37. वांयकुटातलें सत 


वांयकुटातलें सत 
उसतीतां आज 
मतींनी नाका उटची गाज 
` आदांवन खेल्लेलें 
फळ Gad? 
आयच्यान नाका नांव आदांवचें 


चूक दिसता संयवाची 
गत पाप आदांवची 
परतीतां कोवळी खेल्लेल्या फळाची 
वांयकुटांत आदांव विणगो 
आनी येवयी विणगी 
येवेन तिळळी आदांवची कणगी 


सोरपान म्हणटात येवेक 
येवेन म्हणटातु आदांवक ಇತತ] 
शेकी आदांव येवेक हांडलो 
येवेच्या वेंगेत आदांव 
आदांवाच्या ೫1೫ येव 
सेवद्यांत जाली सेव 


येवेन आदांवक नाडलो 
आदांव पातकांत पडलो 
अशें देवाचो कायदो मोडलो 
अतम्याक देवाक विसरोन 
आदांवचें इरजन 
add गेलें भरसोन 
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37. ८२००३९६०६३००३ 0 ಸತ್‌ 


ವಾಯ್‌ಕುಟಾಂತ್ಲೆಂ ಸತ್‌ 
ಉಸ್ತಿತಾಂ ಆಜ್‌ 
ಮತಿಂನಿ ನಾಕಾ ಉಟ್ಟಿ ಗಾಜ್‌ 
ಆದಾಂವ್ನ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂಲೆಂ 
ಫಳ್‌ ಖಂಯ್ಚೆಂ? 
ಆಯ್ಚಾನ್‌ ನಾಕಾ ನಾಂವ್‌ ಅದಾಂವ್ಚೆಂ 


ಚೂಕ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಸಂಯ್ಬಾಚಿ 
ಗತ್‌ ಪಾಪ್‌ ಆದಾಂವ್ಚಿ 
ಪರ್ವಿತಾಂ ಕೊವ್ಪಿ ಖೆಲ್ಲೆಲ್ಮಾ ಫಳಾಚಿ 
ವಾಂಯ್‌ಕುಟಾಂತ್‌ ಆದಾಂವ್‌ ವಿಣ್ಸೊ 
ಆನಿ ಯೇವ್‌ಯೂ ವಿಣ್ಣಿ 
ಯೆವೆನ್‌ ತಿಳ್ಳಿ ಆದಾಂವ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿ 


ಸೊರ್ಬಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಟಾತ್‌ ಯೆವೆಕ್‌ 
ಯೆವೆನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾತ್‌ ಆದಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಡ್ಲೊ 
ಶೆಕಿಂ ಆದಾಂವ್‌ ಯೆವೆಕ್‌ ಹಾಂಡ್ಲೊ 
ಯೆವೆಚ್ಶಾ ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಆದಾಂನ್‌ 
ಆದಾಂವ್ಚು ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಯೇವ್‌ 
ಸೆವ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಲಿ ಸೆವ್‌ 


ಯೆವೆನ್‌ ಆದಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಡ್ಲೊ 
ಆದಾಂವ್‌ ಪಾತ್ಕಾಂತ್‌ ಪಡ್ಲೊ 
ಅಶೆಂ ದೆವಾಚೊ ಕಾಯ್ದೊ ಮೊಡ್ಡೊ 
ಅತ್ಮ್ಮಾಕ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ವಿಸ್ರೊನ್‌ 
ಆದಾಂವ್ಚೆ೦ ಇರ್ದನ್‌ 
ಯೆವೆಂತ್‌ ಗೆಲೆಂ ಭರೊನ್‌ 
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आजयी आमी तांचीच पिळगी 
अवळे तिच्च करतांव करनी 
नोव, महिन्यांची जावन भरनी 
'आदांवन खेल्ले' म्हणटांव फळ 
म्हनशांक समजोंक भास्कळ 
म्हणोन पुरवजांनी वोलायलां - 'फळ!' 
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ಆಜ್‌ಯೂ ಆಮಿ ತಾಂಚಿಚ್‌ ಪಿಳ್ಗಿ 
ವ್‌ 
ಅಬ್ಬೆ ತಿಚ್ಚ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌ ಕರ್ನಿ 
ನೋವ್‌ ಮಹಿನ್ಮಾಂಚಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಭರ್ನಿ 
'ಆದಾ೦ವ್ನ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂ, ಮ್ಹಣ್ಟಾಂವ್‌ ಫಳ್‌ 
ಮ್ಹನ್ಯಾಂಕ್‌, ಸಮ್ಜೊಂಕ್‌ ಭಾಸ್ಕಳ್‌ 
wo è ಜ 3 
ಮ್ಹಣೊನ್‌ १०, ४३००७ ವೊಲಾಯ್ದಾಂ-'ಫಳ್‌!' 


WORLD KONKANI LIBR 


॥॥॥ 


Acen No 001448 


= D’Silva 





Personnel Selection Consultants 


Hotel Samaraj Building 
Chakala Road Andheri (E) 
Mumbai - 400 099 


Tel No: 836 9140, 8356156, 
8209311, (4 lines) Extn. 309 
Fax: 8363923 
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38. कशे जियेंव 


अशें घडटा हांगा, ೫01 जियेंव सांगा? 
येकलो दिता, दुसरो घेता 
अशी जीण मागोन खाता 
घेतल्ले विचारल्यार पाताक जाता 
हांगा दिल्लोच रिणकारी जाता 


अशें घडटा हांगा, कशें जियेंव सांगा? 
हांगा मुळव्याक मणय नाका 
मुळवोच परतील्यार सलीस जाता 
हांगा कोणाक वांवट नाका 
नोटांनी वेटयी मोलायेता 


अशें घडटा हांगा, कशें जियेंव सांगा? 
हांगा मेळत भांडे, दाकयल्यार देणे 
मागल्यार नाणें सोडतीत सुणें 
हांगा दुवळ्याक लोटलो पोणकुल्यांत 
धन्याच्यो काषट्यो दुल्लो अनकुलवंत 


अशें घडटा हांगा, कशें जियेंव सांगा? 
हांगा पळेल्लें सांगल्यार फाशी 
तुका दिताना फाशी, केल्लो तेन्नां हासी 
हांगा सत सांगल्यार लात 
वेंडटेल्याक आडायल्यार, कापतीत हात 


अशें घडटा हांगा, कशें जियेंव सांगा? 
हांगा अशेयी जाता 
नितीच्या झाडार आनीत पिकता 
हांगा मुकल्यान पेट्टात ಗಡೆ! 
पाटल्यान येट्टात गाळी 


अशें घडटा हांगा, कशे जियेव सांगा? 
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38. ಕಶೆಂ ಜಿಯೆಂವ್‌ 


ಅಶೆಂ PBI, ಹಾಂಗಾ, ಕಶೆಂ ಜಿಯೆ೦ವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
ಯೆಕ್ಲೊ ದಿತಾ, ದುಸ್ರೊ ಘೆತಾ 
ಅಶಿ ಜೀಣ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ ಖಾತಾ 
ಘೆತ್‌ಲ್ಲೆ೦ ವಿಚಾರ್ಲಾರ್‌ ಪಾತಾಕ್‌ ಜಾತಾ 
ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಲೊಚ್‌ ರಿಣ್ಕಾರಿ ಜಾತಾ 


ಅಶೆಂ PB, ಹಾ೦ಗಾ, BBO ಜಿಯೆ೦ವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
ಹಾ೦ಗಾ ಮುಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಮಣಯ್‌ ನಾಕಾ 
ಮುಳ್ಹೊಚ್‌ ಪರ್ತಿಲ್ಕಾರ್‌ ಸಲೀಸ್‌ ಜಾತಾ 
ಹಾಂಗಾ ಕೊಣಾಕ್‌ DOW, ನಾಕಾ 
ನೋಟಾಂನಿ ಬೇಟ್‌ಯೂ ಮೊಲಾಯೆತಾ 


ಅಶೆಂ BQ, ಹಾ೦ಗಾ, BBO ಜಿಯೆಂವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
ಹಾಂಗಾ ಮೆಳತ್‌ ४७०००३०, ದಾಕಯ್ದ್ಯಾರ್‌ ದೆಣೆಂ 
ಮಾಗ್ದಾರ್‌ ನಾಣೆಂ, ಸೊಡ್ತಿತ್‌ ಸುಣೆಂ 
ಪೊ ತ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ದುಬ್ಭ್ಮಾಕ್‌ ಲೊಟ್ಟೊ ಪೊಣ್ಮುಲ್ಕಾ೦ 
ಹೊ 
ಧನ್ಮಾಚ್ಕೊ ಕಾಷ್ಮ್ಯೊ ದುಲ್ಲೊ ಅನ್ಕುಲ್ವಂತ್‌ 


ಅಶೆಂ HB, ಹಾ೦ಗಾ, BBO ಜಿಯೆ೦ವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
ಹಾಂಗಾ ಪಳೆಲ್ಲೆ೦ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಫಾಶಿ 
ತುಕಾ ದಿತಾನಾ ಫಾಶಿ, ಕೆಲ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ೦ ಹಾಸಿ 
ಹಾಂಗಾ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಲಾತ್‌ 
ಬೆ೦ಡ್ಬೆಲ್ಮಾಕ್‌ ಆಡಾಯ್ಲಾರ್‌,ಕಾಪ್ತಿತ್‌ ಹಾತ್‌ 


ಅಶೆಂ PB, ಹಾ೦ಗಾ, ಕಶೆ೦ ಜಿಯೆಂವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
ಹಾ೦ಗಾ ಅಶೆ೦ಯೂ ಜಾತಾ 
ನಿತಿಚ್ಕಾ ರಾಡಾರ್‌ ಅನೀತ್‌ ಪಿಕ್ತಾ 
ಹಾ೦ಗಾ ಮುಕ್ಚ್ವಾನ್‌ ಪೆಟ್ಟಾತ್‌ ತಾಳಿ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೆಟ್ಟಾತ್‌ ಗಾಳಿ 


ಅಶೆಂ HB, ಹಾಂಗಾ, BBO ಜಿಯೆ೦ವ್‌ ಸಾಂಗಾ? 
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39. होडे 


रडोन रडोन सुटता आलतड्यां 
चतराय नासतां पलतडची 

तांडेल नासतां धलत आसा 
राकोन वाट ल्हाराची 


दीस रात करी पयण 
वाटेक ना दिशा 
अंतरळा पासुन गिळती ल्हारां 
तिंच, तिची आशा 


शेजाराची होडी मुकार पावली 
सगळीं दोळ्यां मुकलींच 
हि अजून उरली तडिरच्च 
तड परयां थुकली 


हिका ना हिचेर खावु 

कोडशा देगेर हिची जीण 
जंय ल्हार थंय ती 

कोसळोंक 2% खिण 


खंयी अशे होडें शेवटात 
Wal जाल्ले कोणाक कळचें? 
दिशटिच्या पोता परयां दरयो 
हांतु खंय इतलें? 


न्हय कागदाचे, ಸ रुकाचें 
आमी, तुमी हें 'होडें' 

दरया जयसो हो संवसार 
अजून चलत फुडे. 
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39, ಹೊಡೆಂ 


ರಡೊನ್‌ ರಡೊನ್‌ ಸುಟ್ತಾ ಆಲ್ತಡ್ಮಾ೦ 
ಚತ್ರಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ 30,8, 

ತಾ೦ಡೆಲ್‌ ನಾಸ್ತಾ೦ ಧಲತ್‌ ಆಸಾ 
ರಾಕೊನ್‌ ವಾಟ್‌ ಲ್ಹಾರಾ೦ಚಿ 


ದೀಸ್‌ರಾತ್‌ ಕರಿ ಪಯ್ಣ್‌ 
ವಾಟೆಕ್‌ ನಾ ದಿಶಾ 

ಅಂತ್ರಳಾ ಪಾಸುನ್‌ AY, ಲ್ಹಾರಾ೦ 
ತಿ೦ಚ್‌, ತಿಚಿ ಆಶಾ 


ಶೆಜಾರ್ಚಿ೦ ಹೊಡಿ೦ ಮುಖಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಿಂ 
AAO ದೊಳ್ಳಾ೦ ಮುಕ್ಲಿ೦ಚ್‌ 

ಹಿ ಅಜೂನ್‌ ४७७, ತಡಿರ್‌ಚ್ಚ್‌ 
ತಡ್‌ ಪರ್ಕಾ೦ ಥುಕ್ತಿ 


ಹಿಕಾ ನಾ ಹಿಚೆರ್‌ ಖಾಬು 
ಕೊಡ್ಕಾದೆಗೆರ್‌ ಹಿಚಿ ಜೀಣ್‌ 

ಜಂಯ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ ಥಂಯ್‌ ತಿ 
ಕೊಸ್ಫೊಂಕ್‌ ಯೆಕ್‌ಚ್ಚ್‌ 5086 


ಖಂಯೂ ಅಶೆಂ ಹೊಡೆಂ ಶೆವ್ಚಾತ್‌ 
ಭೆಸಾ೦ ಜಾಲ್ಲೆ೦ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ? 

ದಿಷ್ಕಿಚ್ಕಾ BOS ಪರ್ಕಾ೦ Ada, 
ಹಾ೦ತು ಖಂಯ್‌ ಇತ್ಲೆಂ? 


ನ್ಹಯ್‌ ಕಾಗ್ದಾಚೆ೦, ನ್ಹಯ್‌ ರುಕಾಚೆಂ 
ಆಮಿ, ತುಮಿ 50 'ಹೊಡೆಂ' 

ದರ್ಕಾ ಜಯ್ಸೊ ಹೊ ಸಂಸಾರ್‌ 
ಆಜೂನ್‌ ಚಲತ್‌ ಫುಡೆಂ. 





MRS.ANITA SEQUEIRA, Evershine Nagar, Atlanta 401, B-Wing, Malad (W) Mumbai - 64 


40. आमी चल्लोली वाट 


हिगो कालच्या दिसा 
आमी चल्लोली वाट 

आज हेणें पावलां काडतां 
कालचोच घम-घमाट 


काल तुं ಕ चल्लां 
आमुरपिकें हासोन 
तुका खंय खवार आसा? 
हांव आसां आजून लासोन 


काल तुं हेणें चल्लां 


लजेन मान भागावन /& 
हासो तुज्यो मोलावन हांवे \ 
म्हाकाच सोडल्लो नागोवन a | 
| IS] 
\ J « ಇ 
है VMN 
काल तुं म्हाका चोवुन \ ಧು ಶಿ / 
दिशटीनी गेले आपोवन \ Ao 3 ती sh 
ಸ À NHS A 
हासो दिल्योय, दोळ्यां भाशेन OR URIS 
गेल्य स्ट —_— 





काळजांतले 3771 लिपोवन 


आज हांव हेणे चलतां 

आदलयाच 'परमळान लकतां 
खंयचर शिपलेय तुं? 

हांव हेणेंच तुजी वाट राकतां 
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40. ಆಮಿ ಚಲ್ಲೊಲಿ ವಾಟ್‌ 


ಹಿಗೊ ಕಾಲ್ಚ್ಯಾ ದಿಸಾ 
ಆಮಿ ಚಲ್ಲೊಲಿ ವಾಟ್‌ 

ಆಜ್‌ ಹೆಣೆಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಕಾಡ್ತಾಂ 
ಕಾಲ್ದೊಚ್‌ ಘಮ್‌-ಘಮಾಟ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ತುಂ ಹೆಣೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ 
ಆಮುರ್‌ಪಿಕೆ೦ ಹಾಸೊನ್‌ 

ತುಕಾ ಖಂಯ್‌ ಖಬಾರ್‌ ಆಸಾ? 
ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾಂ ಆಜೂನ್‌ ಲಾಸೊನ್‌ 


ಕಾಲ್‌ ತುಂ ಹೆಣೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ 
ಲಜೆನ್‌ ಮಾನ್‌ ಭಾಗಾವ್ನ್‌ 

ಹಾಸೊ ತುಜ್ಕೊ ಮೊಲಾ ajapo ಭಂ ९ 
ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲೊ ನೌಗೊಪ್ಟ್ತೂ 


ಷಾ 


ಕಾಲ್‌ ತು೦ ಮ್ಹಾಕಾ ಚೊವುನ್‌ 
DAD ಗೆಲೆಂ ಆಪೊವ್ನ್‌ 

ಹಾಸೊ ದಿಲ್ಕೊಯ್‌, ದೊಳ್ಳಾಂ ಭಾಶೆನ್‌ 
ಕಾಳ್ಜಾಂತ್ಲೆ ಅತ್ರೆಗ್‌ ಲಿಪೊವ್ನ್‌ 





ಆಜ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹೆಣೆಂ ಚಲ್ತಾ೦ 

BO, 25° ಪರ್ಮಳಾನ್‌ ಲಕ್ತಾ೦ 
ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಶಿ೦ಪ್ಲೆ೦ಯ್‌ ತುಂ? 

ಹಾಂವ್‌ ಹೆಣೆಂಚ್‌ ತುಜಿ ವಾಟ್‌ ರಾಕ್ತಾಂ 





MR. VINCENT VINCENT LOBO, Jangid Complex, B- Wing, 307, Miraroad - 401 107. 
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1. Books lost, tom, defaced, marked or dam 
aged in any way shall have to be 
replaced by the borrower. 


2. Books issued can be recalled at any time, 
if necessary. 


HELP TO KEEP THIS BOOK 
FRESH & CLEAN 





Price 


Rs. 20 


qia: नेरी मेलविन नजरेत 
ನಾಂವ್‌: ನೆರಿ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ನಜ್ರೆತ್‌ 
गांव: ताकोडे 

ಗಾಂವ್‌: ತಾಕೊಡೆ 

अभिरुच: कविता, कथा, नाटक 
ಅಭಿರುಚ್‌: ಕವಿತಾ, ಕಥಾ, ನಾಟಕ್‌ 


कसब: कविता 
ಕಸಬ್‌: ಕವಿತಾ 





ಕವಿವಿಶಿಂ: ಹೊ ಕವಿ 1973 ಜನೆರ್‌ 4 ತಾರಿಕೆರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ छेळ0>०ड?_, ತಾಕೊಡೆ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ 


ಹಳ್ಳೆಂತ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲೊ. ಚಾ.ಫ್ರಾ. ದೆ'ಕೊಸ್ತಾನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ವೊಂಪ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ "ಜಾಗೆ ಕವಿ", 


iY 


ಕವಿಕೂಟಾಂತ್‌ ಕಿರ್ದಲ್ಲೊ, ತಾಂಚ್ಕಾ ಸತ್ರೆಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕವಿಗೋಷ್ಮಿಂನಿ ಪೊಸ್ಟಾಲೊ. ಥಂಯ್‌ | 


ಥಾವ್ನ್‌ ಮುಂಬಯ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊ ಹೊ ಕವಿ, ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾತೊಳ್ಳಾಂನಿ, ಮಹಿನ್ಮಾಳ್ಕಾಂನಿ, ಆಕಾಶ್‌ 
ವಾಣಿರ್‌ ತಶೆ೦ಚ್‌ ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ೦ನಿ ದಿಷ್ಮಿಕ್‌ ಪಡ್ಲೊ. 
ಆತಾಂ "ಗಾಣಾಂ", ಹೆಂ ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಕವಿಚೆಂ ಫುಡ್ಡದ್‌ ಮೇಟ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸಾ. 


कवि विशी: हो कवि-1973 जनेर 4 तारीकेर मंगळुर शहरांतल्या ताकोडे म्हळळया हळळेत 
जलमल्लो. चा. फ्रा. देकोस्तान मंगळुरांत वोंपल्लया "जागे कवि" कविकूटांत किरलल्लो, तांच्या 
सत्रेत जाल्लया कवि गोष्टिंनी पोस्वालो. थंय थान्न मुंवय पावल्लो हो कवि, कोंकणी सातोळ्यांनी 
महिन्याळ्यांनी, आकाशवाणिर तशेंच मुंवयंत तवळ तवळ जांवच्या कवि गोष्टिंनी दिष्टिक पडलो 
आतां "गाणां", हें कविता पुस्तक साहित्यांत ह्या कविचें फुडलद मेट जानासा. 
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